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A nta ut" gs ii f 
== q 
e: A ON E R E dos - 
El Marques de la Colina , General Un Ayudante. 
y prometido efpofo de” Un Teniente , Padrino del re0. 
La A comdefa de Villaferna conmiombre. | matro Capitanes. 
de Rofalia Vivandera. e “Felipe Tambor.s efpofo de 
Pe hija de efta y del ¿to Jacinta Vivandera. 
Un Sargento. A E: 
E ; Soda y Conde del Rio. Dos criados del em 4 
El Coronel , bijo del Marques. Sljatofe” * >. PR pS y sal 
Un Sargento mayor. pá. $ : 


SIRIA | 


«La Scena es 4 ma y Barcelona. 


“AC T o PR 1 M ER O. 
El dia empieza 4 amanecer , aumentandofe sus luces poco dk poco fe oye el 
toque de la alborada d diana por tres caxas y tres pitos en partes diferentes, 
y lexanos unos de otros. Los primeros bifiidores de la derecha y de la iz: 
quierda los ocuparán unas barracas de Vivanderas arrimadas á algunos arbo- 
des gruejos. Las dos primeras de uno y otro lado , ferán la de la derecha de 
Jacinta , y la de la izquierda de Rofalia , y fis huja Gertrudis. Defpues 
de ellas fe verd un campamento-con muchas riendas, y dá lo 
ultimo vifla de mar, y d un lado parte de las 
murallas de Barcelona, 
Sale Jacinta de di barraca efperezandofe , y boftezando como que acaba de le- 
vantarfe. 


Jac. -Un no se fi etoy defpierta. - Maslos agradables ecos 


¡Jefus que pefado fueño!  - delas caxas y los pitos 
¡Qué torpe cltoy todavia] «->;: 2 faludan al alba. Bueno: 
, a A aíue- 
de “xl . ; ; 


cid a” 


' 


E | Las Y: 'vanderas ¿nftres, 


afuera pefeza , y 

para despertar cantemos. 
Canta. Si a la luz del día PA 

tributan fa obfequio 

las aves cantando, 

las flores luciendo : 

fean bien venidos 

fus puros reflexos, 

y el Criador bendito 

“que le hizo tan bello. 


Al concluir faca la meja a. la puerta 


de la barraca , y fale de la fuya 
Gererudis. 
Gert. Jacinta , felices dias. 
Jae. Gertrudis mia , muy buenos 
te los dé Dios. 
Tan cemprano levantada? 
Gerr. Amiga , el fueño 
me yenció : oy no he podido, 


--en todos eltes contornos. 


y 4 mi madre difpertemos. 


A mi pobrecita madre, 

para que traiga a elte puelto 
2 Ja provilion neceíaria ; 
En accion de .¿rfe. Ps 
: dl Jacinto no advierto. o 


Ah! ¡qué poco fus afectos 


- correlponden a las anías 
-con-que fe- inflama mi pecho! 


Pero que he de hacer; paciencia, 


E 
¿pl 


| de entra en fu barracas y fale Felipa 


- Tambor fumando un zigarro , y con de 


el fable debajo del brazo. 


-Fel. Ya es de dia claro , y las caxas 


E han celado. Yo contemplo 


como otros muchos lo he. Hesdlo, á 


lalir primero” que tu 

a diíponer los efectos 

que nueítra indultria previene 
para vender ; y lo fiento. 

Jac. Pues hija , no debes creer 
que en En ha (ido virtud elto ; 
ímo porque como ya 
eltamos en el momento 
de la retirada , y crece 
el coníumo en tanto extremo 
de los viveres en ella, 
he madrugado por traerlos 
de la Ciudad. Mi Felipe 
me lo encargo así , y no quiero 
venga de la guardia y me halle 
aqui , pues labes fu genio. 

Y aíí, Gertrudis , te encargo 
que mientras el viene O vuelvo, 
me cuides de mi barraca. 

A Dios, amiga , haíta luego, vafe, 

Gert. El vaya contigo. Ya 
es hora de que llamemos 


8 


que habrá ya ido mi muger. 


a conducir los (electos 
licores que la encargue, 

y que no vendrá tan prelto. 
Aí vere (1 configo 
hablar un rato en fecreto 
con la Señora Gertrudis, 


que hace dias lo deíto ; 
- pues [olicito me diga 
(que €s el encargo que tengo 


de mi Coronel ) a que hora 

eltara lola ; pues creo 

quiere venir disfrazado, | 

amante , y con muchos peíos, 

á poner íitio a elta plaza, 

aunque inutil lo contemplo» 

El bueno del Señorito 

eítá por ella muriendo. 

Como nuettro General 

no tiene otro hijo; por efto 

le conliente demafiado, 

y es tan calavera. Pero 

á otra coía vamos. El - 

papel que yo reprelento, 

ño €s adequado a un Tambor 
del 
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del nombre y fama que tengo. 
Mas hay plata , y proteccion ; 
y el adagio verdadero 
afegura , que en un faco 


mo caben honra y provecho. 


Verdaderamente ¿qué es 

el honor sin el dinero * 

A mi me parece , que es 

como quien adorna a un muerto 
de un efquiíito veítido 

que no tiene lucimiento. 
Solamente en elte cafo 

me es muy feníible el maltercio 
que refultará 4 mi amigo 

Jacinto ; pues fegun creo, 
pretende unirie a Gertrudis, 
con el lazo de himeneo- 

Y fi es que llega a entender 
mis buenos oficios ; pienio 

que ha de haber porrazo. ¿Y que? 
Solo puede parar efto 

en darnos quatro fablazos 5 

y es faítible que con ellos 

el uno, O los dos falgamos 

de los cuidados moleítos 

que hay en nueítra Religion, 
quando fe quiebra un precepto. 
Pero aqui Gertrudis fale. 
Quiero entablar mu proyecto. 


Sale Gertrudis de fu barraca , y pone 


d fu puerta una mefita, y fobre ella 
vafos , botellas , pan y un 
plato con torreznos. 


-Gert. Señor Felipe , buen dia. 


¿Tan temprano? ¿Como es efo ? 


Fel. Halta cerca de las tres 


de la mañana , levendo 
eltube , hermoía Gertrudis. 


Gerr. Cómo? Yo eftaba creyendo 
“no fabias leer. + 
Fel.Si es de pluma, 


Fel, ¡Qué lance tan bueno 


o molde la letra, es cierto; 
pero ninguno me gana 

en el libro en que yo leo; 
porque en fus quarenta folios 
foy dieftrilimo. 


Gert. Ya entiendo : 


habeis eftado jugando. 


Fel. Y he perdido. 
Gert. Pues lo fiento. 
Fel. Elo no importa. Lo peor 


es, q ahora me eftoy durmiendo. 
Ah , ah! ¡Pero mi Jacinta 
ha falido? 


Gert. Ya hace tiempo 


que fué a bufcar los licores 
a la Ciudad. 


Fel, Elo meímo 


la encargue a noche, 


Gert. Mi madre | 


tambien ahora debe hacerlo, 
que acabando de veltiríe 

eltá. 

ap. 
para mi idea; pues queda 

fola en la barraca!... Creo, 
bella Gertrudis, que no 
vendrá mi muger tan preto; 
por lo qual , ulted es fuerza 

me haga un fayor. 


Gert. Yo deíco 


fervir a ufted. 


Fel. A un amigo 


oy convidado le tengo; 

con que interin , que le traigo 5 
difponga ufted un almuerzo 
regular; pero no falten 

quatro botellas de Pedro 
Ximenez y malvaña 
exgaiúta ; que en habiendo 
elto de mas; la comida 

no importa que elte de menos. 


Gert, Todo lo tendrá ulted pronto 


A 7 y 
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y aíeado. 
Fel. Lo agradezco. 
Traheré aqui a mi camarada, 
y un buen rato paíaremos, 
Voy a que mi Coronel ap. 
no pierda elte lance 5 vuelvo : 
a Dios , Señora Gertrudis. 
Gert. Guarde vueltra vida el Cielo, 
Sale Rofalia. 


— Rof. Hija mia , aun es temprano; 


y aunque hacen falta , tenemos 
viveres; mas dí, ¿con quién 
hablabas? Por que yo creo, 
que antes que falieíe yo, 
alguien aqui habia. 
Gert. Es cierto: 
Felipe nueítro vecino 
me ha dicho q haga un almuerzo 
para él y otro camarada. 
Rof. No fabes bien lo que fiento 
q efe hombre te hable con tanto 
cuidado y tan grande anhelo ;. 
pues me parece , hija mia, 
que el alba madruga menos, 
que él para ([olicitarlo 5. 
y fuelen venir los rieígos 
de tal modo disfrazados, 
que no €s facil conocerlos. 
Gert. ¿Pero que cauía teneis, 
madre , para eíos recelos? 
Rof. Yo he vifto y notado , que 
mira con baltante afecto 
fu Coronel nueltra pobre 
. barraca; y tambien obíeryo, 
que el favor y proteccion 
que ha logrado en tanto extremo, 
Felipe con elte Gefe ; 
encierra mucho miltgrio, 
Tu eres joven , hija mía: 
te ha dado piadofo el Cielo 
. belleza y prendas amables; 
y eltos favores contemplo 


lin otros tantos contfárioS, 
que combaten nueítro fexo 
tan debil, (la virtud 
no es conftante en mantenerlo. - 
Gert. Uífted dice muy bien , madre: 
mas perfuadirme no puedo 
a que Felipe a fu dicha 
aípire por unos medios 
tan indignos 5 mayormente 
tan intimo amigo fiendo 
de mi querido Jacinto; 
. y lu muger no lo es menos 
“de nofotros. 
Rof. La efperanza * 
y el interes , liempre fueron 
los que hicieron vacilar 
los mas solidos talentos. | 
No hai honra , no hai amiltad, 
que el poder y el valimiento 
no configa adulterar 
para lograr fus defeos. 
Nueltra infeliz (ituacion 
me aflige y cauía tormento 5 
no por la efcaíez de nueftra 
fuerte contraria que llevo 
relignada > fino por 
el defpotiímo tremendo 
con que un poderofo logra 
avafallar al pequeño. 
Gert. ¡Ah , madre querida! Nada 
folicito , nada quiero 
mas que venerar a uíted, 
y vivir fiempre en el feno 
de fu maternal amor. 
Y fi contigo , fin que a eltos 
vinculos faite el fagrado 
lazo que me una al obgeto 
de mi amor, á mi Jacinto: 
¿qué fortuna , qué contento 
: podrá compararíe al mio, 
quádo ha tres años q fe ba hecho 
acrehedor al dules amor , 
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de ulted, firviendola atento, 
- y reípetandola como 
- el hijo mas dulce y tierno ? 
lof. Mui bien dices, hija amada. 
- Yo de tu fencillo afecto 
a Jacinto juzgo digno ; 
y file he dicho , que quiero 
que duren las e(peranzas 
de íus licitos defeos, 
 halta que la retirada 
llegue de elte Regimiento ; 
no ha fido por retardarle 
con tu mano el juíto premio, 
que fu honradez , virtud y 
valor merecen. Mi intento 
es poderme cerciorar 
de fu hidalgo nacimiento 
en el Reyno de Aragon, 
como ha dicho; pues íin elto 
feria impolible fuera 
tu eípolo ; por que pretendo 
que aquel que lo haya de íer, 
correífponda por lo menos 
no a tu preíente deígracia, llora. 
lino a tu merecimiento. 
ert. Señora y amada madre, 
yo he notado ya hace tiempo, 
q quando uíted de eíto me habla, 
con un mudo fentimiento 
lamenta un fecreto y grave 
pelar, que la yere el pecho 
y la aflige. Sepa yo 
la cauía de eite miíterio, 
que lino puedo aliviarla, 
fentirla , Señora , puedo. 
of. Si , hija mia , determino 
manifeltarte el fecreto 
que he tenido fepultado 
en mi corazon. Refuelyo 
que para que á tu inítraccion, 
a tu avi/o y efcarmiento 
contribuia , defcubrirre 
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mi alma. No extrañes ellos 
amargos fuípiros. No 

elte llanto y elle excelo 

de vergonzoío rubor 

que me ufurpan los acentos, 
porque fon como preludios, 
O como exordio funeíto 

de la tragedia que voy 

2 exprelarte: ¡Oh juítos Cielos ! 
Atenta efcucha á mis voces, 
fi es que articularlas puedo. 

Gert. Pues hagalo ulted por Dios. 
¡Yo no sé lo que mi pecho ap. 
interiormente me dice ! 

Diga ufted que ya la atiendo. . 

Rof. Yo , amada Gertrudis mía, 

Mirando antes d: toia partes. 
foy la infelice... Llora» 

Gerr. Qu eselto? 

Proga ulted. 

Ros. ¡Ah hija mia! 

Dexame que tome aliento 5 
porque al decirte quien (oyy 
deliroza el dolor al pecho! 
Yo (oy la infeliz Condeía 
de Villaferna. 

Gert. ¡Qué extremo mui alegre. 
de gozo percibo! ¡Ay Dios! 
Profeguid. 

Rof. Ele contento 

le cambiarás en dolor, 

hija querida , mui prelto. 

Condeía de Villaferna 

naci. Configuio mi abuelo 

elte titulo a fu vuelta 

de America , como premio 

de los notorios fervicios 

que contrajo en un Gobierno, 

En Caltilla eftableció 

fu caía, en el miímo fuelo 

en que vio la luz primcra 

que fue en la Villa de Olmedo 
adon- 
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adonde murió , quedando 
mi padre por fu heredero. 
Murió mi.madre tambien ; 
y defpues de tan funefto 
colpe , para mi delgracia 
efte mimo Regimiento 

a que eftamos agregadas 
llego a mi lugar. Ah Cielos! 
¡Quién antes de efta defdicha 
por fortuna hubiera muerto ! 
Su Coronel! , que era un joven 
mui amable y mui difcreto ; 
por cierta correfpondencia 
amiltoía que tubieron 

mi padre y el fuyo; (ay Dios!) 
vino a mi cafa de afiento * 
con fus criados y equipage, 
Yo contaba en aquel tiempo 
diez y fiete años cabales. 

La naturaleza en medio 

de tan tierna edad ; me dio 
mas que mediano talento : 
tal vez para que con el 
hiciefe un uío perfecto 

de la hermoíura , con que 
me favoreció en extremo 5 
que aíí la llamaban quantos 
con amor rendido y tierno, 
afpiraban a mi mano 

que eran muchos; mas entre ellos 
el Coronel configuio 

la preferencia en mi afecto. 
Correfpondí a fus rendidas 
expreliones; y en efecto, 
bajo de los mas folemnes, 
mas fagrados juramentos 

y mas conftantes promefas 
de fer mi efpofo... ¡No puedo 
explicarte mi defaracia 

fin morir! En el filencio 

de una noche coroné 

con la pofeñion fu anhelo 


Rof. Todo te lo expreíare, 


Gert. Puede fer que arrepentido” 


Kof. No , Gertrudis mia , pues | 


amorofío. Ya lo digt, 
¡Sabe Dios quanto lo fiento ! 


Ger. ¿Y que, defpues falto infiel 


2 (0 palabra y a vueltro 
honor? 


Rof. Si, hija mia : todo 


lo ibiadomás El Regimiento 
partio para Cataluña, 

y el le figuio. Dexo en premi 
de mi delinquente amor 

el fruto que deíde el feno 

de mis entrañas moftraba 

fer, fi inocente , el mas cierto 
teltimonio del delito 

que cometio mi amor ciego. 
¡Pu fuiíte efte , infeliz hija, 
(el dolor me rompe el pecho!) 
de efta defgraciada madre 


' que Íolo vive muriendo! 
Gert. Señora y madre querida, 


no dé uíted al fentimiento 
lugar para que arrebate 

fu vida que tanto aprecio; 

y digame ufted porque 

no le reconvino luego, 

O que efcuías para tanta 
infamia dio efte 4 quien debo 
el fer; y como ha venido 
uíted a efte tan adverlo 
deftino que tanto diíta 

de fu crianza y nacimiento. 


porque firva a tu elcarmiente 
Finalizada la marcha 
le afcendieron a otro empleo. 
Yo le efcribi varias cartas | 
diciendole por extenfo 
mi (iruacion infeliz ; 
pero todas (in efecto. 


a bufcaros haya yuelto. e 
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comandando en Gefe un tercio 
de Tropas, fupe paso 
4 ltalia; y delpues haciendo 
diligencias por faber 
Su citado y fu paradero ; 
acabe de completar 
mi defgracia. 
err. ¿Y que fuceío 
¡ fue la cauía ? 
of. ¡El inhumano, 
casó en Iralia ! 
cert. ¡Tremendo 
pelar, Señora! ¡Ahora (1 
que mi dolor es inmenío! 
of. Si , hija mia : fe caso 
el ingrato : le dio el Cielo 
un hijo, y de mi jamás 
fe volvio á acordar. Yo , viendo 
mi deídicha 5 quiíe darte 
una horrible muerte 3 pero 
al contemplarte inculpable 
de aquel criminal exceío, 
y perjura ingratitud, 
fe eltremecia mi pecho. 
A elle cumulo de males 
le figuio la muerte preíto 
de mi padre. En un eíltado 
tan vergonzoío y adverío, 
mal vendi toda mi hacienda 3 
y humilde trage yiltiendo, 
acompañada de un criado 
fiel y anciano, falí luego 
fugitiva de mi patria 
íin llevar dellino cierto, 
queriendo ocultar aíi 
. de todos , aquel defecto, 
¡En elta violenta fuga, 
y en los brazos de Lorenzo 
nombre del criado , falite 
al mundo; donde el perverío , 
barbaro autor de tu vida 
Subíiíte ¿ Segun entiendo ; 
plc 
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bien que de el no tube mas 
noticia en todo elte tiempo. 
A los tres años murio 

mi criado; y elte pequeño 
alivio que me falto, 

duplico mi fentimiento. 

Con que ya fola del todo, 
de(conocida y fin medios, 
pues mi peregrinacion 
apuro todo el dinero 

que de mi caía faque: 

para buícar mi alimento 

y el tuyo , me ví obligada 

a feguir clte grofero 

eltado de Vivandera, 

y me agregué a un Regimiento, 
que marchó a Italia tambien, 
habrá tres mefes lo menos; 
por lo qual me incorporé 

a elte , que partio al momento 
a acamparfe en Barcelona 
con otros , porque temiendo 
nueítro gran Filipo Quarto, 
( cuya vida guarde el Cielo ) 


Banco d la puerta de la barraca derecha 


para los Soldados. 
que el Chriftianiimo Rey 
deítinára fus esfuerzos 
contra Barcelona ; quiío 
prevenir para elte riclgo 
fus Tropas , y ya ha dos mefes 
que eltamos aqui. Por cierto 
que al General que aqui vino 
entonces , el que oy tenemos, 
que es Marques de la Colina, 
y tambien padre de nueítro 
Coronel ; mudo hace poco, 
y aun no he confeguido verlo ; 
pero parece ,a Dios gracias, 
que fue aquel rumor incierto, 
O que nueltro Inviéto Rey 
y el de Francia íe han compuelto, 

pues 
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pues vino orden de marchar 
alzando el acampamento, 
como ya fe ha principiado 
por algunos Regimientos, | 
y de un inftante á otro aguardan 
que mande partir al nueítro 
el General. Elta es , hija, 
mi hiftoria infauíta. El recelo 
que de elte Coronel joven 

me aíifte 3 mi pecho ha abierto, 
- para que la [epas, y haga 
cierto tu temor, fabiendo 
que otro joven Coronel 
causo la ruina , el tormento, 
e infelicidad eterna, 
que lloro , gimo y padezco. 
Gert. ¡Ah, madre querida mia ! 
¡Con que infamia y a que precio 
tan vil llegue a recibir 
la trifte vida que aliento! 
¡Qué cara me cuefta! ¡Y quanta 
virtud y. conftancia debo 
unir a mi, para que 
fe confunda el vituperio 
que heredé infelice aun 
antes de mi nacimiento ! 


Kof. No me aflijan mas , Gertrudis, * 


tus fundados fentimientos. 

Y pues ya eftás enterada 

de nueftra afliccion 5 yo efpero. 
refulte en tu beneficio. 

Queda con Dios, que al momento 
voy por los viveres que 
requiere nueítro comercio 
tan trilte y tan defgraciado. 
¡Eftas lagrimas no puedo 
contener! A Dios. 

Gert. El vaya 

con uíted : ¡qué fentimiento 
me afiflte! ¡Quántos peíares 
figuen a un delito! Pero 
spor Qué razon , por qué cauía 


Vafe, 


debe tambien padecerlos 
quien no concurrió á caularlos 
quedandoíe el verdadero 
delinquente fin la pena 

de fu traicion? ¡Juítos Cielos, 
quanto ignoramos de aquellas 
razones que allá en el feno 

de tu Julticia infinita 

nos ocultas!... ¿Mas que adviert 
La patrulla aqui fe acerca, 

y miJacinto. ¡Qué extremo 
de gozo al mirarle , efparce 

en mi corazon mi afetto! 


Sale el Sargento con quatro Soldados 


patrulla , fiendo uno de ellos 
Jacinto. 


Sarg. Tenga ulted felices dias, 


Señora Gertrudis. 

Gert. Buenos 
a ulted y ala compañia 
honrada , Señor Sargento, 
fe los defeo. 


Los Sold. Señora 


hermoía , lo agradecemos. 
Gere. Ahora miímo acaba de ir 
a la Ciudad por ef=ctos 
para nueítra provifon 
mi madre, y quede fintiendo 
verme fola; con que en ver: 
a uftedes aqui me alegro. 
Sarg. Ulted puede por (ls graci: 
naturales , por fu afeo, 
y por prenda deftinada 
á nueítro buen compañero 
y camarada Jacinto | 
perfuadiríe , á que en efeéto 
lomos fus apafionados, 
que fervirla apetecemos. 
Gert. Yo eftimo tanto favor. 
Sold. 1. ¡Que muchacha! 
Sold, 2. ¡Es un portento | 


La 
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Sold. 3. La Reyna de las hermoías. 


¡Mirád que cara y que cuerpo! 


Jar. Yo doy a ulted muchas gracias, 


por la fé, Señor Sargento, 

con que me diftingue. A ulted, 

nada que decirla tengo 5 

porque (i mi corazon 

reípira por vueltro aliento, 

ya le vé , que habeis de fer 

de mi propia vida el centro; 

y pues os adora mi alma, 

¡qué han de explicar mis acentos! 
Gert. Yo eftimo a ulted fu fineza. 

Si hablo de amor me ayerguen- 


ZO. ap > 


Si yo pudiera explicarle 

todo aquel que le profeso, 
tampoco creo cupiera 

en la expreñón : lo confieío. 


Sold. 1. Un modo de enamoraríe 


como elte fiempre fué opuelto 
a mi guíto. 
Sold, 2. - Ed ¿ 
Sold 1. Porque 
fe galta en voces el tiempo : 
hablar poco es lo mejor. 
Yo de elte modo me entiendo. 
Sarg. Vaya , Señora Gertrudis, 
ulfted nos hará el obíequio 
de facarnos dos botellas 
de aquel yino bien añejo 
Catalan , y a fu falud, 
ya que ya llegó el momento 
de concluiríe efte campaña, 
con guíto las beberemos. 
Sold. 2. ¡Qué agradable diverfion ! 
Sold. 1. ¡Es gallardo penfamiento! 
Gert Voy por ellas al inílante. 
Sarg. Las armas aqui dexemos, 
y tendremos elte rato 
alegres: (entaríe. 
Tod. Bueno. 


Se fientan al rededor de la mefz. 


Jac. Mi Sargento : ¿Conque ya 


ha dado el General nueítro 
la orden para retirarnos 
en efta noche ? 
Sargz. Es muy cierto : 
me lo ha dicho el Ayudante, 
y ya íe eftá difponiendo 
en las Compañias todo 
el omenage 3 mas creo 
que elta noticia es a ulted 
muy agradable en extremo, 
Jac. Es conftante ; porque aí1 
lograr mi licencia efpero, 
y afegurar aquel fin 
tan dulce a que tanto anhelo. 
Sarg Uniríe con la Señora 
Gertrudis: ¿No es verdad cllo ? 
Jac. Si, Señor : eltá tratado 
hacer nueíiro caíamiento 
apenas de aqui falgamos, 
Ved, pues , fi ocupará el feno 
de mi corazon tan dulce 
novedad. 
Sarg Si; yo lo creo. 


Sale Gertrudis con las botellas, 

Gert. Aqui ellá el vino. 

Sarg. Ulted debe 
echarnosle , porque entiendo 
que el contaíto de [us manos 
hermoías , le hará mas bueno. 

Gerr. ¡Qué lifonjas ! Serviré 
á uitedes con todo afecto. 

Jac. Elta noche , mi Gertrudis, 
marcha nueftro Regimiento. 

Gert. ¡Ay Dios! ¡Qué me dice ufted 2 
¿Es verdad , Señor Sargento? 

Llena de gozo. 

Sarg. Elta noche, (fi Señora ; 
pero ele es mucho contento. 
Ah, noes extraño : las bodas 

B (1cm- 
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fiempre cauían efte efecto, 
Gert ¡Ah , Jacinto mio! ¡Ya ap. 
mi bien le miro completo ! 
Jac. O amor mi ventura ! 
¡Mas ay! ¡Qué en vano pretendo 
olvidar el haber vilto ap. 
a mi Coronel ! 
Sarg. Supuelto, 
Señor Jacinto , que uíted 
no prueba el vino ; al momento 
llegueíe a la prevencion, 
y dé elte parte en que exprefo 
Le da un papel. 
que no ha habido efta mañana 
novedad alguna ; luego 
podrá marchar 4 fu tienda 
a defcanfar , que muy prefto 
iremos tambien no/otros. 
Jac. Siempre gultoío obedezco. 
Toma el fufil y llega a Gertrudis. 
A Dios Señores. A Dios 
hermofifimo embeleio 
de mi corazon. 
-Gert. Que no 
tarde ufted mucho le ruego. 
Jac. No, bien mio; y entre tanto 
á tus pies rendido dexo 
eíte amante corazon 
que halla fo!o en ti fu centro. vaf. 
Gert. Yo gultoía le recibo. 
¡Que galan es , y que atento ! 
Sarg. Vaya , muchachos, hagamos 
a elte licor puro y bello 
nueítro faludo cantando 
unas coplillas. 
Todos. Cantemos. 


Echan vino en los vafos : los reparten, 
y 4 la repeticion del coro de todos 
socan con los vafos y baben. 


Canta Sold, 1. Los Soldados valerolos 


fenecida la campaña, 

mas aplauden las conquiítas, 

que eltiman las retiradas. 

Viva la gloria de Marte, 

viva el honor de las ármas. 
Todos. Viva la gloria de Marte, Sc. 
Sarg. Viva: Señora Gertrudis, 

por vueftra falud. | 
Todos. Lo memo 

decimos todos. 
Gerr. Yo eltimo 

vueítros atentos obfequios, 
Sarg. ¿Lo eftimais ¿ Pues echa vino 

y la borella apuremos. 

A fu falud. 
Todos. Repetimos Beben, 
Todos. Viva de Marte el aliento. 


Beben, 


.Sarg. Pues fe cóncluyó el licor; 


Se levantan y toman las armas. 
alon ; las armas tomemos), 
y mientras que nos releyan 
daremos otro pafeo. 
Gert. Que fea en las cercanias 
de mi barraca. 
Sarg. Os lo ofrezco. 
Tomád , que yo pago ; y quiéra, | 
La da una moneda. | 
Gertrudis hermofa , el Cielo, 
que fe empleé vueítra belleza 
con £l que amais. 
Gert. Lo agradezco. 
Sold. 1. Y que deis á vueftra madre | 
una dozena de nietos. Vanfe. 
Gert. Para Felipe y lu amigo | 
difponer quiero el almuerzo. 
¡Ah Jacinto mio! ¡En breve 
efpoío llamarte efpero! 
Se entra y fale Jacinto agitado. 
Jac. Gertrudis:::- adentro eltá. 
¡Valgame Dios! ¡Qué tormento | 
me confunde! ¡Qué aníias crueles 
íc apoderan de mi pecho! 
Fe. 


Comedia nueva. ) 
Felipe:::- (No me he engañado ) 


Y el que le acompaña , creo 
que fe dirigen aqui! 
¡Qué bien funde mis recelos ! 
Gertrudis , Gertrudis. 
Sale corriendo. 
Gert. ¡Quien 
me llama ? ¿Pero que yeo ? 
¿Qué es lo que tienes, Jacinto, 
que tan turbado te advierto * 
Jac. Dext el parte y el fuíl, 
y á verte, mi bien , volyiendo 
6 viíto que fe dirige 


Felipe el Tambor:: (yo tiemblo!) 


con otro aqui. 
Gert. Si y es verdad : 


me ha encargado q un almuerzo 


para el y fu camarada 
les tubiefe. 
Jac. ¡Cruel tormento ! 
¡Ah Gertrudis! ¡Tu virtud 
y tu inocencia están lejos 
de conocer la malicia 
de Felipe ! Ya comprehendo 
que al que le acompaña, tu 
no conoces: 
Cert. No por cierto. 
Jac. Pues €s::- 
Gert. Quien ? 
Jac. Mi Coronel, 
que á verte viene encubierto. 
Yo ayer mañana le ví 
acechando hácia efte pueíto. 
Me detube ; con Felipe 
eltubo hablando en fecreto, 
a tu barraca miraban ; 
pues oy vuelve ; recelo 
que no puede fer el fin 
que traiga , Gerrrudis, bueno. 
tre. ¿Pero que fin puede traher 
que no fepa contenerlo 
mi eltimacion y conftancia ? 


Me ofendes fi dudas efto. 

Jac ¡Ay Dios!¡Ya los dos íe acerca 
y eíconderme aqui no puedo 
fin que foípechen ! Me voy 5 
pero apenas lleguen , vuelvo, 
y oculto detras de eíe arbol 


ny 


tendras mi favor fi hay rie/go. 


Gert. Dices bien, Jacinto mio : 
retiratC, y te prometo 
que fea mi relifltencia 
fu confuñion y efcarmiento. 


Vafe Jacinto por detras de la barraca, 


y falen el Coronel disfrazado con 
veflido chambergo pobre y fable, 
y Felipe como antes. 
Cor. Como algo diftante eltá 
en varios acampamentos 
nueítra tropa dividida, 


y es tan temprano; me atreyo 


4 venir de efta manera 


disfrazado , pues comprehendo, 


que no podran por aqui 
conocerme. 
Fel. Elo es muy cierto; 
pero alli eftá nueítra moza. 
Lleguemos a ella. 
Cor. Lleguemos. 
Buenos dias , Señorita. 
Gert. Bien venidos , Caballeros. 
Fel. ¿No ha venido mi muger ? 
Gert. No , Señor. 
Fel. Yo lo celebro. 
Ni vyueftra madre * 
Gert. Tampoco; 
y en verdad que lo defeo. 
Cor. ¿Por que? 
Gert. Porque me hacen falta 
las coías de que carezco, 
fue á comprar fu merced. 
Cor Nada puede echarfe menos 
donde yueltra peregrina 
belleza eftá, que en efecto, 
B 2 la 


ap. 


12 Las Vivanderas ¿luftres. 


la mas hidropica vifta 
fe farisface con veros. 

Gerí. Las lifonjas no me alteran, 
porque sé lo que merezco. 
El Coronel es. Dios mio, 
afítidme en elte empeño ! 

Cor. Hermofiúma Gertrudis, 
las verdades jamás fueron 
hifonjas. Yo te afeguro 
por ela nieye , que incendios 
ocalñiona en mi rendido 
COrazonii: 

Ya d tomarla la mano , ella fe retira. 

Gert. Elos extremos, 

Señor Soldado , contenga 5 
pues tales atrevinnentos 
no Íe permiten en elta 
humilde barraca. 

Fel. Es cierto; 

- pero efto ha fido una chanza: 
traiga ulted vino al momento, 
y los mejores bocados, 

que oros fon triunfos. 

Gert. Por ello 
voy al infante. ¡Ay Jacinto! ap. 
¡Pu fituacion compadezco ! 

Cor. ¿Felipe , quer me [ucede ? 

¡Yo me abraío al vivo fuego 
de fus ojos ! 

Fel. Pues , Señor, 
lo que a Ulia fobra , es tiempo 
para chamufcarfe. Ahora 
conteneríe es lo primero, 
para que no deíconfie 
la muchacha , que en extremo 
es honrada ; conque Uña 
disfraze bien fu ardimiento 
y fus expreliones , como 
el traje que le ha encubierto, 

Cor. Yo no sé como podré 
obíervar elos preceptos. 

Mas ya vuelve, 


ap. 


Sale Gererudis con cuchillo y otras bo< 
tellas y fervilletas. 

Gert. Aqui eltá el vino. 
Toma las botellas. 

Fel. Venga , que efo es lo primero. 
Cor. Yo tambien quiero ayudarte. 
Va a tomar la fervilleta. 

Gert. Perdonad : no lo coníiento ; 

pues mi obligacion y oficio 

es fervir con todo afeíto 

a los que vienen a honrar 

mi humilde barraca. Vuelvo. 

Se entra. 
Cor. ¡Qué gracioía es , y que viva | 
Fel.Su viveza es mucho quento. 

Puede arder en un candil 

la muchacha. Defde luego 

íi fuera polible hacer 

un cambio, diera al momento 

por ella mi muger prepia, 

y el pre de un “mes. Mas ya ad- 

vierto 

que vuelve: fentemonos, 

y elte licor probaremos. 

Se fieutan. Felipe bebe , y fale Gera 
_Erudis con dos platos que pone 
fobre. la mefa. 

¿Qué viene aqui? 

Gert. Fricasé 

de defpojos de aves. 
Fel. ¿Pero 

que aves fon ? Tiíples o bajos ? 
Gcrt. De gallinas. 

Fel, Elto:es bueno. 

¿Y en efte plato que viene ? 
Gert. Unas manos de carnero. 
Fel. ¡Qué fortuna de animal, 

venir á parar fus huefos 

en que fe los chupe yol 

¡Quando lo penfaran ellos ! 

Mas vamos echando un trago 

a la falud del perfecto, 


pe 


+ y eficaz poder de amor, 
que fabe rendir los pechos. Bebe. 
Cor. Efo es jufto: mayormente 
quando es brindis en obíequio 
del merito peregrino 
de elta niña , cíte embelefo 
de mi amor. Eche ulted vino ; 
A ella que lo hace. 
y tu canta mientras bebo. 
Fel. Canta. Pues todo lo ayafallan 
las flechas del amor: 
viva de la hermofura 
el triunfo fuperior. 
Cor. Viva , y viva mi Gertrudis 
que ha logrado de mi pecho 
el triunfo , rindiendo todas 
mis potencias. 
Fel. Yo me alegro 
de que haya alcanzado eíta 
niña tal merecimiento. 
Sert. Con el permiío de uftedes. 
or. E:pera (olo un momento ; 
porque mientras mas te miro, 
masen dulce amor me enciendo. 
Fel. Eltá elte caparazon, 
que puede chuparle un muerto. 
Bebamos. Lo hace. 
or. Toma la paga 
La dá un doblon de ¿€ ocho, 
de elte delicado almuerzo 
vert. Señor , yo no tengo cambio. 
or. Tomale , que nada quiero. 
rert Perdonád: ¿un doblon de ¿ocho 
No yeis que es mucho dinero ? 
Felipe le cambiará 
y me farisfará luego. 
Le dexa fobre la mefa. 
Quedad con Dios. 
"or. Voy tras ella 
por fiá mi alhago la venzo: 
ten cuidado íi alguien llega, 
y aviía, Se entra, 


Vafe. 
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Fe!. Pero antes bebo. Lo hace. 
Tomemos elta onza de oro, 

La guarda, 
y ahora otro traguito echemos. 
Jacinto fe dexa ver detras del arbol. 

Jac. ¡Sagrados Cielos que he vilto ! 
¡El Coronel fe fue adentro 
figuiendo a Gertrudis! ¡Cómo 
2 elte mal dare remedio! 

Fel. Mas quiero yo dar á un vaío 
lleno de buen vino un beío , 
que hacer un cariño á una 
muchacha: mas ya me he puelto 

Se levanta borracho. 

capaz de batirme (olo 

con un exercito entero. 

En fiendo general, que 
fegun los paíos que llevo, 
no difcurro tarde mucho ; 
a fé de quien foy prometo 
. dar cada dia al Soldado 
quatro quartilios y medio 
de buen vino , y al Tambor 
media arroba ; pues con cito 
ferá mi tropa la mas 
valiente del Univer(ío. 

Sale Jac Mucho tarda el Coronel, 
y reíiltir mas no puedo. 
Felipe , el Cielo te guarde. 

Fel Ola? ¡Jacinto , qué es cito £ 
¿Tu por acá ? Ven a echar 
un traguito. 

Jac. Lo agradezco. 

_Fel. Ven, y muerafe la muerte. 

Jac. ¿No fabes que no lo bebo? 
Del tercer batallon eres. 

Fel. ¿Y qué tenemos con elo? 

Jac, Que te acomoda muy bien 
el oficio de tercero. : 

Fel. Elo es llamarme alcahuete; 
aunque lego , bien te entiendo. 
Dame aqui fatistacion 

con 
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con el (able. 
Le faca con mucho trabajo. 
Jac. No te encuentro 
capaz de reñir ahora: 
puede lo efltés en durmiendo. 
Fel. Vive Dios te defpanzurro 
í1 no riñes al momento ; 
Va hacia Jacinto y cat. 
pero tropezé y cal. 
Sale Jacinta. 
Jacinta. ¡Ay mi marido ? ¿Qué es 
elo ; 
Jac. Las acciones tan indignas 
de tu marido, contemplo 
que la muerte merecian 5 
pero eftar como le advierto 
ha podido contenerme. 
Jacinta. Pues ha fido muy mal echo, 
que a un picaro Íe caftiga 
como quiera que elte. 
Fel, Es cierto : 
fobre que me quiere mas 
mi muger que yo la quiero. 
Jacinta. Ven , picaro, a la barraca 
a dormir €l lobo. Levartandole. 
Fel. Pero, 
muger , fime arrempujaron;. 
dime , yo, que culpa tengo ¿ 
Jacirta. Quando te arrempujarán 
los diablos en el infierno. 
Fel. Dame por Dios , hija mia, 
otro traguito. 
Jacinta Un veneno. 
Se le lleva a fu barraca. 
Jac, Ni efcucho ruido , ni falen ; 
mas ya venir los advierto. 
¡La mifma barraca fea 
quien me oculte! Cruel tormento. 
Se oculta detras de la barraca, y fale 
Gertrudis como huyendo del 
Coronel. 
Cor, Deteneos, vida mia, 


Cor. Pues yo foy tu Coronel : 


Gert. Ya he dichoa ufted que pris 
mero 
la vida fabre perder 
que faltar pueda á lo honelto. 
Cor. En tus manos folicito 
jurarte mi amor (incero. 
Jac. ¡Fuerte lance ! | 
Gert. Pues mi mano, 
y efte cuchillo en mi pecho 
Le toma de la mefa. 
abrirán puerta », por donde 
dar pueda el ultimo aliento, 
íino os conteneis. 
Cor. Tus tras 
con mi fino amor defprecio. 
Va 4 ella, 
Gert. ¿No hay quien me focorra ? 
Jac. Si: 
vaya ulted al punto prefo, 
Señor Soldado. 
Cor. ¿De qué orden ? 
Jac. De orden del Rey, q af mefmo 
por fus Reales Ordenanzas 
Do manda , en caíos como eltos. 
or. ¿Sabes quien oy ? | | 
dae Un Soldado | 
como yo no mas. No veo 
en vos otra inúgnia: oshallo | 
violentando el honor terfo | 
de efta infeliz , que el amparo | 
pide á fu ultrage , y procedo 
como el Rey, y mi honor dia 
dan, 
fu claro honor defendiendo. 


¿me conoces: Le enfeña la venera, 
Jac. Os reípeto 

como a tal. 
Cor. Pues vete al punto. 
Jac. Ulia deme el exemplo 

retirandofe. 
Cor. ¿I'e atreves 


Comedia nueva, 


a diíputar mi precepto ? 
jac. El honor aíí lo exige. 
Cor. Pues aíi enfeñarte debo 
a obedecerme. Le dá un bofeton. 
fac. Y yo añ 
Saca el fable : embifle y el Coronel fe 
defiende. 
he de quedar farisfecho 
de elta injuria. 
Cor. ¿¡Temerario , 
¿qué intentas ? 
fac. Mi vituperio 
lavar con tu propia fangre. 
Jert. ¡Tente, infeliz , que te pierdo, 
y me pierdes para fiempre ! 
Señor , por Dios , deteneos. 
or. Ha de la guardia : acudid 
a elte fitio. 
Al ir Jacinto d dar un golpe al Coronel 
con el mayor furor, fale el Sargento 
y fu patrulla. 
'arg. ¿Pues que es elto? 
¿Mas que miro? ¡El Coronel 
y Jacinto ! Ola , prendedlo : 
rindete O mueres, Jacinto. 
ac. ¡Que aun quereis negarme, Cie- 
los, 
efte alivio! Ya me rindo. 
Da el fable y le afeguran. 
'ert. ¡Ah , Señor ! ¡Por Dios os rue- 


go , 

que en vueftro pecho ocalteis 
un delito tan horrendo ! 
¡Compadeced mis fuípiros 

y mi llanto ! 
or. Nada atiendo: 

atad Juego á efe atrevido, 

y lleyadie al punto preío le atan. 
a la prevencion. La vida 

le ha de coftar efte exceío. 
arg No hai delito mas atroz 
que la falta de refpeto, 


15 
y de fubordinacion. 

Gert. ¡Ay de mi! ¡Cómo no muero! 

Jac. No me coníterna cíte eftado 
tan de/graciado y funeíto ; 
no haberle dado la muerte 
folamente es lo que fiento, 
porque ali fatisfacia 
elinfulto q me ha hecho. ap. a Ger. 
Vamos , amigos , lleyadme, 
que (olo morir defto. 
Y en fuerre tan infeliz::- 

Gert. En tan tirano tormento;:- 

Cor. En injuria tan atroz::- 

Jac. Juro::- 

Gert. Aleguro::. 

Cor. Prometo:: 

Jac. Que fea eterna mi feé::- 

Gert. Que fea mi amor eterho::- 

Cor. Y mi venganza horroroÍa;:- 

Jac. Porque fiel::- 

Gert. Fina::- 

Cor. Y fangriento::- 

Los 3. No pueda la mifma muerte 
olvidar lo que dceíteo. 


PO rd e a A 


Selva corta; el telon del foro fera de 
tiendas de campaña , habiendo una en 
cada baftidor de los dos primeros, 

y fale Jacinta. 


Jac. Durmiendo queda fu lobo 
el bribon de mi marido ; 
y entre tanto yo, Curioía 
examinar folicito 
á la parte , que conducen 
al deídichado Jacinto. 
Su culpa dicen que es grande; 
y íi acaío en elte fitio 
le derienen; no hay que hacer ; 


le pondrán al pobrecito 
en 
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en el lconida de guerra, 
y fin duda fu peligro 
ferá el dado ¡Qué dolor 
me caufa ! Pero examino 
que es la que aqui fe prefenta 
para fu mayor confiiito 
la Señora Rofalia. 
Pues á darla me anticipo 
la noticia , que aunque es mala, 
que la fepa es muy precifo, 
para ver fi 2 tanto daño 
bufcar puede algun alivio. 
Sale Rofalia con algunos ceflos que ma- 
nifieften conduce provifion para fu 
barraca. 
Rof Jacinta , ¡fuera de tu 
barraca, y en elte (itio 
a efta hora ? Pues como es efto ? 
Jac. Amiga , me ha conduciao 
aqui , fola la defgracia 
de nueítro pobre Jacinto. 
Rof. ¿Que defgracia ? Dila , acaba, 
Jac. Una patrulla me han dicho, z 
que echó mano al infeliz 
y le ató: fiendo el motivo 
haber facado ín fable 
contra el Coronel, que quiío 
a vueítra hija: (orprehender 
en íu Daradal 
Rof. ¡Qué he oído! 
Sale Gertrudis corriendo y abraza a fu 
] madre. 
Gert. ¡Ah madre mia! 
Rof. Gertrudis::- 
Hija mia , dí? ¿Que ha habido? 
Cert. ¡La mayor deídicha ! Ele 
monfruo fangriento , efe impio 
Coronel del Regimiento 
de nueffro amable Jacinto, 
infultarme pretendió: 
eíte fe opuío : atrevido 
el Coronel le injurió ; 


precipitado ; fin juicio, 

y ciego á ofenía tan grande, 
tiro el fable vengativo 
Jacinto ; de el fe defiende 

fu ribal; 4 fu voz vino 

la patrulla , y le mandó 

llevar preío; tan altivo ; 
que ha jurado , que (us dias 
acabará en un fuplicio. 

Yo temblando , como veis, 
confundida y fin deftino, 
corro:: ¡Mas ya le conducen ! 
¡Vedle , madre ! ¡Cruel martiri 

Rof. ¡Huiamos , hija , de verle 
3 un extremo reducido 
tan funeíto ! ¡Yo no tengo 
valor para ello! El peligro 
a que eftá expuefto , es inmeníi 
no perdamos los prOpicios , 
momentos , que puedan darle 
todo favor , todo año. 

Gert. Vamos , Señora; y fi acaío 
librarle no confeguimos; | 
muera yo, porque la vida 
fin mi efpo! o, no la cítimo. ra 

Jac. Por mas que quiera , tampoc 
A en efte fitio | 
podrá la infeliz Jacinta, | 
¡Ya le trahen ! ¡Pintado miro | 
el delconfuelo en fu roftro! | 
¡Que laftima ! ¡Pobrecito! Y 

Salen el Sargento y los Soldados q 

conducen a Jacinto atado. 

Sarg. Entre aí el reo: vofotros 
poneos de centinela, 
con el mas grande cuidado ' 
a la puerta de la tienda; 

y vofotros arrimad 

las armas. Aqui me ordena 4 
el Ayudante le traiga, 

y que efpere hata que €l ven; 
á traher otra orden ; todo elto). 


a” 


-. sn ts ¡bs iD , 


+ 


y tener nofotros hecha 

pa nueítra declaracion ; 
- huele a confejo de guerra. 
J«c. Si el fangriento Coronel 4p. 

fe valiefe de la fuerza 

que en sí tiene la ordenanza, 

y del furor con que alienta ; 

no hai remedio. Elta infelice 

vida , preciío es la pierda. 

¡Juíto Cielo , protexedme, 

pues conoceis mi inocencia ! 

Se entran en la tienda ; y fe ponen 
los dos centinelas atrave/ando los fufi: 
les en fu entrada. Los demás arri- 
man las armas. 

Sarg. Juzgo que al pobre Jacinto 

fe llegó fu hora poítrera. 

- Abrid el ojo, Señores: a los Sold, 
cuidado con lo que exprefan 
las Ordenanzas , porque - 
al que las quebranta , cuelgan. 

Sale Rofalia y Gertrudis mui agitadas. 

Rof, Corre , hija mia: no creo 

que el Sargento nos detenga. 

NSarg. Señoras , tenganíe uftedes : 

¿dónde yan de eía manera? 

Gert. Señor Sargento , por Dios 

permita ulted , que nos yea 
el pobre Jacinto. Dexe 

que acompañemos fu advería 
fituacion , folo un momento. 
Elto efpero nos conceda. 

Sarg. No puedo decir á uttedes 

el tormento que me cueíta 
el no poderlas feryir, 
Uitedes faben lo ellrecha 

que es mi Religion , Señoras: 

la orden que yo tengo expresa, 
es de que no hable con nadie, 
ni permita que le ycan. 

ert. El buen corazon de ulted 

diícurro que (i pudiera, 


+ 
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no me negára elta corta 
fatisfaccion : mas mi quexa 

fe dirije a la crueldad 

de aquel, que aíi fe lo ordena; 
y aun eltoy bien perfuadida 

a que confpire fu fiera , 
barbaridad á quitarle 

la vida porque yo muera. 

Rof. El temor de efe peligro 
mi corazon delalienta, 

Sarg- ¡Ah , Señoras! Con razon 
temeis elas confequencias ; 
porque apenas fué arreitado ; 
el Coronel le dió quenta 
a fu padre el General; 

al inftante fu Excelencia 
difpuío , que (e formaíe 
el proceío con aquella - 
prontitud que en la campaña 
fe eltila y le experimenta; 
y mayormente en el caío 
de retirada ; con que eltas 
difpoliciones , y haber 
mandado [e conduxera 
halla otra orden aqui al preío 3 
claramente manifieílta 
que en aqueílte miímo dia 
fe hará el confejo de guerra, 
y [e cumplirá tambien 
la fentencia , fiendo adverfa. 

Gert. ¡Ay Dios! ¡Ele cruel dolor 
mi corazon atravieía ! 

Sale el Ayudante. 

Ayud. Señor Sargento, 

Sarg. ¿Qué manda 
ulted , mi Ayudante ? _ 

Ayud. Atienda | 
elta orden. Hablan los dos aparte. 

Gert. ¡ Ay madre mia! 

¡Qué mal tan grande recela 
m: corazon! 
Rof. No ali dexes 
Cc que 
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que te domine la fuerza 
del fentimiento. Efperemos 
de la fabia Providencia 
que ha de darnos, hija amada, 
remedio al mal que nos cerca. 

Sars. Bien eltá: quedo enterado 
de lo que aqui fe me ordena. 

4Ayud. Conducidle en el inftante, 
porque ya el confejo e/pera. Vaf. 

Sarg. Voy a obedecer. Por Dios 
que elto vá con mucha prieía. 

Rof. ¿Ay alguna novedad ? 

Gert. Sea profpera O adverÍa, 
por Dios nos la diga ulted. 
¡Tened compaíion de nueítra 
fituacion! ¿Puede faberíe 
la orden? 

Sarz. No hai contingencia 
en declararlas, Señoras: 
fe reduce, a que eftá ya hecha 
( pues en campaña eltos calos 
con gran prontitud fe llevan) 
la informacion ; el Padrino 
nombrado; pueíta la tienda 
en que debe celebraríe 
oy el confejo de guerra: 
convocados los yocales ; 

¿que prelide fu Excelencia," 
y deipues el Brigadier; 

y que me mandan que fea 
conducido al punto el reo, 
fin que permitirle pueda 
que le hablen en el camino. 
La orden, Señoras , €s eíta. 

Gert. ¡Infeliz Gertrudis ! 

Ref. Hija':-! 

Gert. Yo fuí la primera . 

y cauía , paraque mi efpolo 
fa preciola vida pierda. 

¡Ay Dios! Refiltir no puedo 
el dolor que me atormenta. 

Sarg. ¡Qué laftima de muchacha! apo 
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¡Me aflijo folo con verla! 

Rof. Hija , no delperdiciemos 

el tiempo; vamos aprieía 
4 ver íi el grande peligro 
de Jacinto fe remedia. 

Sarg. Si, Señora 5 el mejor medio 
es acudir con prelteza | 
al General : es benigno: 
tiene dadas muchas pruebas 
en el poco tiempo que hace 
vino 4 mandar fu Excelencia, 
de que es feníible á los gritos 
de la humanidad; fe encuentra 
en fu magnanimo pecho, 
muy generoía clemencia. 

A uítedes efcuchará 
tranquilo 5 y dandole quenta 
de todas las circunftancias 
ocurridas 5; creo fepa 
conminorar el delito, 

y hacer mas leye la pena. 

Rof. Vamos , hija: no perdamos 
los momentos que nos quedan. 

Gerr. Vamos , li me lo permite 
mi defaliento. La tierra 
que nueltro General piíe 
fabre beíar , porque atienda 
mis dolorolos gemidos 
en favor de la inocencia. 
Por Dios pido a ufted confuele 
a efe infeliz , pues me cuefta 
tantas lagrimas , que pueden 
enternecer a una piedra. Vanfe, 

Sarg. Lo haré. Los porrafuíiles 
otra vez ultedes vuelvan 
a ponerle , mas cuidado, 

Entran dos Soldados en la tienda. 
pues aunque yo campadezca 
fa fituacion ; fon preciías 
todas cítas diligencias; 

y por el no he de exponerme 
a perder yo mi cabeza, 
Sa- 
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Salen los Soldados que conducen á Ja- 
cinto atado, y afidos de los portafufiles : 
puefos los fufiles a la efpalda y con 
fable en mano. 

Jac. En tan riguroío trance, 
Soberana Providencia, 
no abandoneis al que invoca 
vucltro favor y clemencia. 
Se le llevan muy defpacio, y por el 
lado opuefto fale el Coronel. 
£or. Ya al confejo le conducen ; 
mi venganza ferá cierta; 
pues no le movió fu honor, 
fino fu vil pañon ciega. 
Sale Gertrudis, y antes habla al baflidor. 
Gert. Mi madre corre a los pies 
del General; mientras llega, 
quiero yer (i en efte cruel 
alguna piedad [e encuentra : 
Señor::- Llega a el, 
(or, ¿Qué pretende uíted ? 
Ger. ¿Qué quiere uña pretenda, 
- fino encontrar en fu noble 
- y fiel corazon , clemencia ? 
Yo folo , Señor , imploro 
el favor de fu grandeza 
para el infeliz Jacinto; 
y aguardo fenfble fea 
uña a la humanidad, 
y 4 quien en fu aíilo efpera. 
Cor, ¿Y encuentra uíted q fea julto 
el perdonar la infolencia 
de un temerario , un malvado 
que á mi íe atreyió ? Pues pienía 
muy mal , Señora ; ele reo 
es digno de que padezca 
todo el caftigo que impone 
la ley a fu inobediencia. 
Gert. ¡Y no puede di/culparle 
uña fu inadverrencia, 
(O fea en fin fu atentado ) 
reconociendo que aquella 


poca libertad con que 
procedió , fue ligereza 


de un primero movimiento, 


que la ¡ra caula O engendra; 
mayormente al contemplar 


puelta en fu rollro fu afrenta ? 


Elte amargo fentimiento 
hizo que deíconociera 
la elevacion del ribal , 
y oy lo fenrirá por fuerza. 
Conque , Señor , elta falta 
de reípeto , de prudencia, 
y de fubordinacion ; 
uña fi bien lo pienfa, 
por fu propia eftimacion 
perdonaríela debiera. 

Cor. Es verdad: la ira nacida 
de una zeloía vehemencia 
debo perdonarla, ¿Es ello? - 


Pues no hallo arbitrio aunque 


quiera 


para (ervirla , Señora 

En el confejo de guerra 
las facultades eftán. 
Efpere de íu fentencia 
el bien d el mal; pues mi añlo. 
de nada puede valerla : 
además , que los que fon 
temerarios , elcarmientan 
con el calligo. En efetto, 


por la libertad del reo; 
correíponda a mi terneza 
amoroía , pero noble, 
llena de ardor, mas honelta; 
y puede fer que mi influjo 
haga que el reo no muera. 
Gert. ¡Pal (e atreve a pron ho 
vueítra injuíta , vueltra € 
barbaridad ! ¡Jafticiero, 
fumo Dios!';¡Cómo no yengas 
efta crocldad tan atroz, 
Ca 


Pr a 


a] 
o 


y 


+- - 


o 
fi ulted quiere que interceda 
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y efta infoportable ofenfa! 
No, inhumano : no ; primero 
que á eía ignominia fugeta 
me mire: primero que 
falte de mi pecho aquella 
heroica virtud de mi 
conftancia ; mi efpoío fea 
inmolado en las tiranas 
aras de vueltra inclemencía ; 
y aun fea mí propia vida 
a vueltro rigor expueíta, 

¿Mas qué digo ? No Señor : 
vueítro honor , vueítra nobleza 
no es polible lean capaces 

de querer, que una vileza 
pueda fer quien proporcione 
el iris a la tormenta. 

Que remedios tan indignos 

a enfermedades tan ciertas, 

- mas ofende al que los dá, 

que al imifmo que las padezca. 
- Cor. Hermo(ía Gertradis , no 
aguardeis me compadezca, 
fino os rendíis á mi intento. 
Arbitra fois de la buena 


o mala fuerte de efe hombre; 


reflolved con toda prieía 
O pagar mi amor ,o al reo 
un fuplicio vil le elpera.  Vafe. 
Gert. Barbaro , injulto , inhumano, 
que abufas de ela manera 
de tu fangre y nacimiento: 
¡no te horrorizas , no tiemblas 
de proponer un delito 
para (alvar la inocencia! 
¡Teme aquel julto caltigo 
ue merece tu impureza! 
Morirá Jacinto, Íi: 
—ferá tu venganza cierta ; 
mas no habrá dia, no habrá 
inftante en que tu conciencia 
-no te acuerde tu perfidia, 
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Se eltampará de manera 
- fu fepulcro en tu memoría; 
que fervirá de fangrie nta 
tortura, que defpedace 
tu corazon , pues Íe niega 
a la piedad. Elte golpe 
fufrirás , fi; pues mis quexasy 
mis ayes confpirarán ! 
contra tu perfidia; y eftás 
fuplicas que al Cielo envio, 
quizá queden fatisfechas, 
padeciendo mientras vivas, 
males, fuítos, anfias, penas. Vafe. 
Se defcubre una gran tienda de cam-= 
paña con la pofible magnificencia , ef- 
sendiendofe bafla los baftidores , en la 
que ba de celebrarfe el confejo de guer= 
ra. Habrá una mefa enmedio , y fobre 
ella el libro de las Ordenanzas y pan 
peles , efcribania y campanilla. Una rin 
ca filla en el lugar prebeminente. Otra 
en el mifmo a fu izquierda, y otras 
para los vocales. Salen el Brigadier, el 
Sargento Mayor , los Capitanes y el 
"Teniente que es Padrino, el Ayu- 
dante y otros Oficiales. 
Brig. Señores , en eltos caíos 
iníta la prifa , y eltrecha 
la eficacia, pues el orden 
para marchar efta meíma 
noche fe nos ha intimado 
a todos por fu Excelencia. | 
Sarg. May. Las Ordenanzas previes 
nen, ' 
que la falta de obediencia 
y reípeto , le caltigue 5 
y pues el reo fe encuentra 
tan culpado; no debemos 
indultarle de la pena. 
Sin fubordinacion ¿cómo 
los exercitos pudieran 
fubáfticí De la milicia 
| todo 
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todo el fundamento es ella : 
trateíe , pues, de elta caufa. 
rig. No es poíible haíta que venga 
el General, porque quiere 
que fe juzgue a fu prefencia ; 
y yo llego a difcurrir 
que le conduce á elta Ícena 
laltimofa , folamente 
un impulío de clemencia ; 
porque como el ofendido 
es fu hijo; pienío pretenda 
ver , (1 por librar al reo 
algun juíto arbitrio encuentra. 
"ocan dentro caxas y pitos la marcha. 
Pero ya la marcha dice 
que ha llegado fu Excelencia. 
tyud. El es (in duda. 
rig. Pues vamos 
a recibirle á la puerta. 
arg. May ¡Qué preíencie elte aíto 
eltraño ! 


afan d recibir al Marques , que fale 
con algunos Oficiales y criados , y 
eflos fe retiran, 


'0d. Guarde Dios a Vuecelencia. 
vb) A Dios , Señores : ¿Eltán 
todas las coías diípueltas 

para eíte aíto ? 

reg. Si , Señor. 

farq. Yo efpero , que quanto íea 
graciable fin quebrantar 

las leyes de la conciencia, 

ni de la Ordenanza ; al reo 
infeliz fe le conceda ; 

y pues el tiempo es muy breye 


para el coníejo de guerra; 
tomad añento; la AN 
le proponga y fe de 4 


y confirmada , al inftante 
íc execute la fentencia, 
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Se fienta el Marques en el lugar fu- 
perior. El Brigadier a fu izquierda. 
El Sargento Mayor a la derecha de 
la efquina de la mefa5 y al otro lado 
el Teniente que bace de Padrino. Los 
Capitanes dos en cada lado. El Ayn- 
dante y los otros Oficiales quedan en 
pid. Habrá un banquillo al lado 
derecho para el reo. 
Marq. Hable el Mayor, para que 
los demás hacerlo puedan 
a fu tiempo. 

Se levanta y defcubre para tomar la 
venia. Se vuelve a fentar y fe 
cubre. 

Sarg. May. Ya obedezco. 
Las Ordenanzas enfeñan, 
que es la fubordinacion 
quien forma la fubliftencia 
de los exercitos ; y elto 
lo acredita la experiencia. 
Al que aelia falte , le imponen 
el caltigo que la regia 
legislacion encontró 
por mui conveniente , y a ella 
difpolicion no fe puede 
faltar en la mas pequeña 
circunftancia : elto fupuetto 5 
el reo que oy [€ prelenta 
a eíte tribunal; lo es 
de una culpa tan horrenda, 
como la de haber uíado 
del arma contra la meíma 
períona del Coronel. 
Aí lo afirma y contexta 
la patrulla que le puío 
preío , pues le vió con ella 
queriendole herir; y pues 
es por fu naturaleza pra 
tan criminal , tan horrible 
elte atentado ; cs bien tenga 
el reo.el jullo caftigo 

| que 


al 
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22 
que íu atroz delito aprueba. 
Y para fu execucion 
no es facil fe le conceda 
mas tiempo , que aquel preciío 
que en campaña Íe difpenía, 
para que íe reconcil:e, 
que aíi muchos efcarmientan. 

¿22arq Es verdad: á la julticia 
fe ha de dar la preferencia ; 
mas por efto la piedad 
no es bien de vifta fe pierda ; 
que aunque en el Sumo Hacedor 
eítas dos iguales fean ; 
en fu infinita bondad 
fiempre parece (upera 
de algun modo a la julticia 
fu Soberana clemencia. 
Conque aíi, Señores , fiendo 
el reo fegun me expreían 
un Soldado de valor, ? 
honrado , y que fu prudencia 
y efpirita ha acreditado 
en ocañiones diverías ; 
atiendaíle a fu delito, 

y a fu merito le atienda. 

¿Dónde eftá el reo, Ayudante? 
Ayud. Señor , efperando afuera. 
Marg Pues haced que entre al mo- 

mento. 

¡Qué obligación tan tremenda! 
El Ayudante paja al baltidor : hace 
feñal y fale Jacinto en chupa con la par- 

tida que le conduce, la que fe va 

4 la voz del Ayudante defa= 
tandole antes. 

Ayud. Retiraos. 

Marg Hombre infeliz, 
en ele lugar te fienta: lo hace Jac. 
tu atentado horrible efcucha, 
y dá claras las refpueítas 
a las preguntas que te hagan. 

Jac. Inefable” Proyidencia, ap, 
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vueftra infinita bondad 
mi corazon fortalezca. 

Sarg. May. ¿Juras a Dios y a tu Rey 
no mentir en la materia 
en que feas preguntado? 

Jac. Si , lo juro: ¡dura pena! 

Brig. ¿Cómo te llamas * 

Jac. Jacinto. 

Brig. Tu apellido 

Jac. Villanueva. 

Brig., Y quando fentalte plaza 
fue voluntario, O por fuerza ' 

Jzc. Con toda mi voluntad. 

Brig. ¿Que edad tienes ? 

Jac. Creo que llega 
á veinte y quatro años» no 
cumplidos. 

Briz. ¿Dí de que tierra 
eres. rd 

Jac. Soy de la Ciudad 
de Fraga. 

Brig. ¿Y tomafte en ella 
plaza ? 

Jac. En Zaragoza. 

Brig. ¿Tienes padre ! 

Jac. Murió en la poltrera 
campaña. 

Brig. ¿Y que tiempo habrá 
que Íirves? 

Jac. Ya por mi quenta 
cumplí tres años. 

Marq. ¿Y quál 
tu intencion infeliz era 
quando contra el Coronel, 
faltandole a la obediencia 
facafte el fable? Sin duda 
no quiííte hacerle ofenía. 

Jac. No , Señor: yo faque el fable 
para mirar fatisfecha 
la que el mé hizo. 

Marg. Cómo ? 

Jas. Cómo 


> 
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-Dandole muerte fangrienta. 
Marq. De cíte modo :gnorarias 
las Ordenanzas que enfeñan 
a reípetar a lus Gefes 

pena de la vida: es fuerza 
que fe haya pafado mucho 
tiempo fin que te las lean. 
lc. Todos los dias , Señor, 

en la compañia mefma 

un Sargento las leia, 

y yo se bien lo que ordena. 
Larg. Quizá , que con la alegria 
de que acabada fe obíerva 
elta campaña , que marcha 
tu Regimiento, y que llega 
el momento de poder 

2 ta patria dar la vuelta; 
algun licor beberias 

que perturbó tu cabeza. 
tc. Ni vino , ni otro licor 
que perturbarme pudiera 
probe jamás. 
arq ¡Qué dolor ! 

¡El es el que fe condena 
mas que fu propio delito ! 
¡No hai remedio! ¡Fuerza es, mue- 
ra ! 
Mira que nada refpondes, 
hijo, que te favorezca. 
1. Quanto tengo que decir 
he dicho ya. 
Larq. ¡Su entereza 
y noble (emblante que 
acreditan fu fincera 
declaracion, me laítiman, 
el dolor mas acrecienta! 
cero no encueritro recurío 

que fu defgracia contenga. 
Hable el Padrino del reo, 
Se levanta y defcubre para hablar. 
“en. Solo al confejo de guerra 
hare preíente , Señor, 


ap. 


ap. 
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que jamás hubo uno quexa 
de elte Soldado, en el tiempo 
que hace firve ; y por la meíma 
razon , no tubo tampoco 
la reprehenfion mas ligera. 
Que ha fervido exaltamentes 
diltinguiendofe en diverías 
ocañiones entre todos, 
como aíí lo manifieltan 
haberle herido dos veces 
en las funciones que en elta 
paíada campaña ha habido. 
Por lo que mira y relpeéta 
al defcargo del delito 
que fe le nota ; quiñiera 
para cumplir con mi oficio; 
fundando bien fu defenfa 
que me la hubiera expreíado ; 
pero queriendo faberla 
de fu boca; refpendió : 
que en el caío de tenerla 
a elta Superioridad 
el miímo la haria: en prueba 
de elta verdad , al contejo 
fuplico , que le haga fuerza 
para que declare quanto 
a fu defenfa convenga. 

Sarg. May. Ninguna puede tener 
a viíta de las reípueltas 
que él miímo ha dado al confejo. 
¿ Y para que mayor prueba ? 

Marg. Mas fin embargo , efcuche- 

mos 
fu diículpa : nada temas, 
infelice , y 4 favor 
tuyo habla; no te detengas. 

Jac. Señor , folo decir puedo 
que me canía y me molefta 
eíta vida , 4 quien confunde 
un inmenfo mar de penas. 
Callaré , que el bofeton ap. 
me dió, pues tan grande afrenta, 
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y fin poderla vengar 

es peor que la muerte meíma. 
Yo sé, que es inexorable 

la ley: se que me condena: 
sé que el deftino me arraítra, 

y se que mi fuerte adverfa 

no tiene , Señor , remedio ; 

y afi en efta inteligencia, 

folo fuplico al confejo, 

y €lpero me lo conceda, . 

que no quiera fentenciarme 

á una cruel muerte, que fea. 
ignominiofa por sí ; 
y no ferá en vano advierta 
que para efta peticion 
juítos motivos fe encierran 
en mi pecho, que no puedo 
en fituacion tan funeíta - 
declarar. Sola efta gracia 
efpero de vuelíra reíta 
juftificacion , Señor 
Excelentifimo: tengan 
mis lagrimas efte alivio, 
que ali poftrado en la tierra, 
de vueftro gran corazon 
creo , que eíte honor merezca. 
Muera yo como Soldado, ap. 
afrentado; mas no muera 
como quien [oy , padeciendo 
mas que en la muerte, en mi 

afrenta. 

Marg. Alza del fuelo: confia 
del confejo en la clemencia. 
«Que es lo que falta? 

Brig. Señor, 
que a í(u prifion fe le vuelva 
al reo; que la Ordenanza 
que habla de fu culpa , lea 
el Mayor; y que fe dé 
fegun diíte la fentencia. 

El Ayudante bace feña , entran los Sol- 

dados que condujeron a Jacinto ; le vuel- 


ven a atar y fe le llevan, Vanfe ¡ena 
mente el Ayudante y Oficiales. 
Marq. Deípexad. ( 
Jac. Dios mio , Íi elto 
me conviene, á tu fuprema 
voluntad la mia eftá 
pronta , rendida y fujeta. 
Briz. Leed , Mayor, la Ordenanz 
Sargento Mayor toma y lee en el libr 
Sarg. May. Dice: Al Soldado ¿ ofenc 
a fu Gefe , fe le corte 
la mano derecha , y muera 
aborcado para efcarmiento, 
en lo que tanto interefa 
el real fervicio. | 
Brig. Un fuplicio 
como €fe , pide por fuerza  ' 
mucho mas tiempo; y debiend' 
al inftante que anochezca 
el Regimiento marchar ; 
no hai lugar para que fea 
muerto de efe modo 3 y aunqu 
tres horas fe le concedan 
de Capilla ( pues aíi 
en la campaña fe obíerva ) 
para difponeríe , como 
confirmar nueítra fentencia 
con viíta del Auditor ; 
debe defpues fu Excelencia 
para executaríe ; creo ) 
falrafe el tiempo por fuerza ; 
y por mas executivo 5 
voto , que paíado fea 
por las armas. 
Capitanes. Elo miímo 
decimos. 
Briz. De efa manera 
no es necefario yotarlo, 
fino firmar. 
Marq ¡Qué no pueda al 
a elte joven defgraciado 
librar de la muerte! 


Brig. 
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Briz. Muera 
arcabuzeado. 
Firma y. lo mifmo los Capitanes. 
Marq. ¡Qué amargas, 
que terribles , y funeítas 
penfiones! La humanidad 


clama, y no es facil la atienda. 


-Brig. Solo retia confirmar 
- por Vuecencia la fentencia, 
- viíta por el Auditor, 
para que fu efecto tenga. 
El Marques toca la campanilla y fale 
el Ayudante. 
Ayud. ¿Qué mandais , Señor 
Marq- Llevad 
 paraque al punto la vea 
eía cauía al Auditor ; 
y decidle la devuelva 
con prontitud. Se la da. 
'Aynd, Bien. e 
Brig. Si acaío 
fe confirma la fentencia, 
que pongan en la Capilla 
al reo , y que elte dispuelta 
la manga de granaderos 
que ha de tirarle Ulted vea 
las armas y los cartuchos, 
para que eíten como ordena 
la militar disciplina; 
y apenas concluido fea 
| el fuplicio , el Regimiento 
desfile con marcha lenta, 
á la viíta del cadaver; 
que aunque la noche por fuerza 
ya habra llegado , omitiríe 
no puede elta diligencia. 
Paíe luego a incorporaríe, 
fin que en nada fe detenga 
a la Brigada que mando , 
y figa la ruta meíma 
que dice el itinerario , 
que ha extendido lu Excelencia. 
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Ayud. Voy enterado de todo. Pafe. 
Marq. Pues es precifo obedezca 
eíte ato del Real (ervicio, 
dadme tiempo, porque pueda 
yer folo lo que he de hacer 
en fituacion tan funelta. 
Brig. Guítolos obedecemos. 
Dios proípere a Vuecelencia. 
Todos. Para bien de fus foldados, 
y honor de la patria nueltra. Yaf. 
Marq. Valgame Dios! ¡Que inquie- 
tud 
tan nunca viíta fe encuentra 
en mi triíte corazon ! 
¡Qué confuñones fon eftas ! 
¿ Y quien las produce ? Ignoro 
quien , como la cauía de ellas, 
Elte Soldado en fu roltro 
fer delinquente no muelítra; 
pues el delito que acufa 
es el que al lemblante altera, 
y no hay Juez tan riguroío, 
como la propia conciencia; 
que aquel de una vez caltiga, 
pero muchas veces , efta. 
Entre la ordenanza , mi hijo, 
y un joven , a quien te obíerva 
mi corazon inclinado : 
¡que haré paraque fe vea 
fin daño de la Julticia 
eleyada la clemencia ! 
¿Mas como es poíible , (i::- 
Gert. dent. Yo he de hablar a fu Ex 
celencia. 
Marq. Ola ? 
Sale Cria. ¿Qué mandais , Señor ? 
Marq. Dime ; que yoces fon elas? 
Cria. Una joven agitada, 
triíte , afligida y refuelta, 
dice , que te la permita 
onéríe á las plantas vueftras, 
O que fino despechada 
D le 
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fe dará muerte violenta. 
Marq. ¿Que dices? ¿Daríe la muerte? 
Corre : ves: 4 mi prefencia 
al momento la conduce. 
WYafe el Criado. 
Quizá de importancia [ea 
lo que me quiera decir. 

¡Mas mi inquietud fe acrecienta ! 
Sale Gertrudis corriendo , y fe arroja a 
los pies del Atarques. 

Gert. Señor:::- Vueítros pies:::- ¡Ay 
trilte ! 
¡Aun refpirar puedo apenas! 
Mara: Calma tu afliccion': recobra 
el aliento. ¿Qué atormenta, 
infeliz joven , tu pecho? 
Dilo, y tu roltro ferena. 
Confia en mi, que (Íi puedo, 
haré rerminen tus penas. 
Gert. Señor , mi grande aflicción, 
y verme a las plantas vueltras 
con un afeéto fecreto, 
que a comprehenderlo no acierta 
mi corazon , me han quitado 
todo el uío de la lengua ! 
Marq Sofiegate:: ¡Yo nofÍe, 
porque tanto me interefa 
la afliccion de elta infeliz, 
que a coníolarla me empeña! 
No te detengas. Levanta. 
Hablame claro. Sofiega. 
Gert. Compadeceos , Señor , 
de mi fituacion advería, 
porque al mayor precipicio 
deieíperada me lieya. 
Vueltra bondad (olamente 
puede calmar la tormenta 
que mi barbaro deltino 
me ofrece paraque muera. 
Para arrojarle conmigo 
a vueltras plantas excelfas, 
mi Madre me acompañaba; 


ap. 


Las V'ivanderas ¿luftres- 


pero a la fuerte violencia ' .* 
de un desmayo conftituida, 
“fue precifo la volviera: 
a nueítra pobre barraca, 
a donde ignoro fi alienta; 
pues porque la dilacion 
elefeto no perdiera, 
que de vueítro generoío 
corazon , mi llanto efpera, 
he corrido hafta llegar: 
donde me oiga Vuecelencia. 
Marq. Dí, que : quieres ? ¿Qué ¡na 
quietud ap. 
en mí corazon Íe obiervas 
Gert. Ele Soldado , Señor: 
Ese infelize::- Las fuerzas 
me faltan 5 €s::- j 
Sale el Criado con los papeles, 
Cria. Elta cauía | 
manda el Auditor, q en vueltas | 
manos fe ponga. Al 
Le da los papeles. | 
Marq. Eltá bien. | 
Si aprobará la Sentencia ? Apo 
Los mira y fe oflige. 
¡Trifte joven ! Confirmada 
viene ya::- Y firmarla es fuerza, 
Pafa 4 la mefa con defaliento: 
¡Mas que es elto, Dios inmenío !| 
¿Porque afi fe defalienta 
mi corazon ¿ ¡Al tomar 
la pluma , la mano tiembla ? 
Toma la pluma. 

¡Mas q he de hacer, fi es precifo! 
que á mi obligacion atienda: 
La firma. 

toma, dala al Ayudante. Se la da. 
Cria. Voy , Señor. Vafe, 
Marg. Proligue : ¿Qué era 
lo que me declas de ele 
Soldado ? 
Gert. Que fu inocencia 


| 
¡ 


le 
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le lleya a! fuplicio. Que 
fu muerte no (erá pena , 
fino viátima inmolada 
2 la crueldad mas fangrienta 
de un poderoío enemigo. 
Y fiendo vueltra clemencia 
tan propenía a proteger 
 alque inocente fe enquentra, 
 ¿elte Soldado merece, 
Señor , todo el favor de ella, 
Marg. ¿Sabes fu culpa * 
Gert. Su culpa 
no Señor : fu fuerte advería, 
fu virmd y honor í [é : 
ello es lo que en el [e oblervya. 
Marg Si quifo a fu Coronel 
dar muerte. 
Gert. Eso no fe niega 5 
pero fue , Señor , porque 
esperando que yo faera 
fu esposa , porque mi madre 
a fu honradez fiempre atenta, 
ya le habia dado el si, 
y yo un Alma que le aprecia : 
quiso oponerse , Señor , 
al rigor , y a la violencia 
que intentó contra mi honor 
fu Gefe ; cuya respueíta 
a las fuplicas que le hizo 
primero , fue una vileza, 
pues con un bofeton cruel 
que dio en (u roítro , le afrenta. 
Y de un primer movimiento 
arraltrado , y ya dispueíta 
con tantos antecedentes 
la colera , le presenta 
el Inciente fable , para 
que de efte modo no hiciera, 
ya que la grabó en fu roítro, 
en mi eftimacion ofensa. 
Marq. ¿Pero no es del Regimiento 
de mi hijo * 


aa 


Gerr. Sino lo fuera , 
en fituacion tan amarga 
creo que nunca [e yiera. 

Marq. ¡Luego mi hijo pretendió 
manchar tu honor * 

Gert. Cosa es cierta; 

y fin duda lo lograra 
cansando mi relistencia, 

íi Jacinto no Jlegara 

a tiempo , y me defendiera. 

Marq. ¿Pero porque ese foldado 
en el Consejo de Guerra 
eío no dijo * 

Gert. Porque 
al ver publica fu afrenta, 

y fu venganza impoíible, 
folo la muerte desea. 

Marq. ¡Hijo barbaro y fangriento ! 
¿Es mi exemplo quien te alienta 
á que a tu favor consagres 
por viétima la inocencia ? 
Cruel! ¿Pero que he de hacer ap. 
firmada ya la fentencia ? 
¡Desgraciado joven! 44uy entern, 

Gerr. Cielos , 

Aparte con regocijo mezclado en llanto, 
que fu pecho a la clemencia 
miro inclinado ! Señor , 
muevaos a piedad la adversa 
fuerte de mi pobre madre! 
Elta infeliz no padezca 
un golpe como elte , ya 
que otro cruel experimenta. 
Pues fiendo de una gran casa, 
es oy una Vivandera 
por un traidor. 

Marq. ¿Pues de donde 
es! 

Gert. De Caftilla la Vieja. 

Marq.;De Cattilla ? 

Gere. Si Señor. 

Marq-¡ Ah memorias « atormentá ap. 

Da mi” 
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mi corazon! Dime el nombre 
de íú lugar , li te acuerdas. 

Gert. De Olmedo , Señor. 

Marg. De Olmedo ? 

Gert. Y de ilultre descendencia. 

Merq. ¡De Olmedo y de ilultre casa? 

Get. Ninguna mejor le encuentra 
en Caftilla. 

Marq. ¡Qué he escuchado! 
¡Esas voces me confternan 
y confunden ! La memoria::- 
mi fé:: mi amante terneza::- 
Si efta infeliz fuese::- Dime : 
¡tu Padre vive ? 

Gers. Ay Dios ! Esa 
duda , Señor , esla que 
causa mis mayores penas. 
Solo sé , que sordo á los 
grit os de naturaleza, 
el ingrato abandonó 
con una cruel infidencia , 
todaslas obligaciones 
que juro a mi madre. 

Marg: Espera::- c= 
Sientate á mi dado: ven: 
ven , hija mía , no temas. 

Gert. Señor , ¿qué gozo tan grande 
en vuettro roftío fe observa £ 

Marq. Sientate , y respondeme. 

Lo hacen. 
¡Mí alma me dice que es ella ! ap. 
-Como se llama tu Madre ? 

Gert. Señor :- 

Marq. Mi amor te lo ruega: 
dime al punto la verdad. 

No faltes a mi obediencia. 
Gerí. ¡Qué imperio hallo en vueítra 
voz 
que tan dulce me violenta 
aque os descubra un secreto, 
que mi corazon conserva ! 
arq. Descubrele, 


apo 


Las Vivanderas ¿lufires. 


Gerr. Pues mi' madre , 
es lainfelice Condesa 
de Villaserna , Señor. 

Marg. Julto Dios ! ¿De Villaserna 2 3 
¡Hija amada! 

Se levanta para abrazarla y y ella fe 

retira. 

Gert. ¿Gran Señor, 
que haceis + Cielo , ¿acafo fueña 
mi fantalía , O delira $ 


Marg. Tu Padre foy : que recelas? 


¿No te lo aviía tu mismo 
interior ? ¿No vés las feñas 
infal:bles de mi amor 
en eltas lagrimas ? Llega - 
á mis brazos , y los tuyos 
a un Padre rejuvenezcan, 
q te ama, aunque te ha ofendido. 
¡Efposa mia , Condefa - 
amada 3 en elte momento 
mis fortunas fe completan! 
Gerr.¡Ah Padre querido mio ! 
Corre y le abraza. 
Cuyo nombre me deleita, 
y entre la mayor dulzura 
á mi corazon anega: 
¡qué os he llegado: a encontrar 
en medio de mi funelta 
desventura ! 
Merq. Si, hija mia ! 


Gert. Pues no es pofible que pueda | 


dexar de correr , a dar 

efta tan felice nueva 

a mi Madre. Yo no Íé 

por donde el gozo me lleva. 

Dudanáo por donde ¿vr de g0Z0» 

¡Qué consuelo! Padre mio , 

esperad hafta que vuelva. 
Vafe corriendo. 


-Marq. ¡Qué en fin, foberano Dios, 


que a los males que me cercan' 
vas á dar fin , yo poltrado 


doy 


| 
| 
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doy gracias 4 tu clemencia, 

y alos brazos de mi Ef» oía 
corro 2 hacer promesa cierta:;- 
mas fu fituacion , fu eltado::- 
una infeliz Vivandera::- 
podrán permitirme: Cómo ? 
Elto feria una afrenta 

para la alta graduación 


4 que mi dicha me eleva. 


E 


¿Mas que digo ?;La juíticia, 

el honor y mi conciencia , 
pueden permitir acaío, 
¿que a fu razon desatienda ? 
¿Los fagrados juramentos , 

y las folemnes promefas 

que la bice de (er fu eípoío , 
continuaré en ofenderlas., 
despues que infiel! motivé 

fus delaltres y miserias ? 

¿El Cielo , aquel juíto Cielo 
que lo efcondido penetra 

del corazon , podrá acaso 
difimular elta horrenda 

culpa , elte delito atroz ? 
¿Cemo ha de poder? ¿Quié pienía 
tan barbaro ¿¡Ay Dios! Ya veo 
que elta vueltra providencia 
enfeñandome el camino 

para que en el no perezca. 

Ya veo que los delitos 

que en mi hijo amado fe obíervan 
fon terribles producciones 

que de mis culpas hereda ! 

¿Pu s que aguardo, que no parto 
á dar premio a la inocencia , 

á cumplir mi obligacion ; 

á enlazarme con mi tierna 

y desdichada coníorte ? 

A que ella mire y advierta, 
que el miímo ingrato que cauía 
dió á fus desgracias y penas, 

es oy , quien entre las brazos 
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la eltrecha amante y coníela; 
y en fina que juíto el Cielo 
admitir piadoío quiera , 

despues de eltado tan triíte y 
eltos votos que prefenta 

mi humillado corazon 

por debida y grata ofrenda, 


ACTO  IIL 


La Scena es la mifma , que con la que 
concluyó el primer Acto. 


Gert, dent. Dexadnos entrar, porque 
fu Excelencia nos aguarda. 
Rof. dent. Yo he de ver el General. 
Sale el Marques. 
Marq. No las eltorveis: dexadlas. 
Yo discurro que elta voz 
fi el deíeo no me engaña 
Vé falir a las dos. 
ha de (er: Pero que yeo! 
¡Ella es fin duda ! ¡Qué extraña 
agitacion me forpreliende! 
Gerr.No os detengais. Madre amada; 
corred a verle. 
Rof. ¡Quen puede::- 
¡Pero que miran mis anfias ! 
Marq. Infeliz Condesa , llega 5 
en eltos brazos te enlaza. 
Gert. ¡Oh felices desventuras! 
Rof. ¡Mi confuñion , las palabras 
no me dexa articular! 
¿No fois vos, (quién tal peníara ) 
el Marques de la Colina * 
Marq»Si , dulce Elposa : esa gracia 
por mis fervicios debi 
a vueltro invióto Monarca, 
para hacerme mas feliz, 
al retirarme de Italia 5 
mas mi nombre y apellidos, 
fon Doñ Juan Guzman de Lara , 
á aquel 


2 aquel , amable Condesa , 
que ingrato: a fu fé jurada: 
abandonó::- 

Rof. A la infeliz 

Rosalia, y desgraciada 
Condesa de Villaserna , 
por tu perfidia ultrajada. 


Si, hija mia: efte es mi Efposo, 


y tu Padre. La diftancia 
de un General, á una pobre 
Vivandera , y la mudanza 
de fu nombre y apellidos 
por fu titulo , fue cauía 


de ignorar Jo. que hafta aqui 


ha eltado (fintiendo mi alma. 


Mas ya conozco á mi dueño, 
cuya imagen , aunque ingrata 
en mi tierno corazon | 
fiempre ha eltado conservada, 


y enlazandome en fus brazos::- 


Al ir a bacerlo fe detiene. 


¡Mas'donde el placer me arraftra! 


Dime, perfido: ¡pretendes 
otra vez con tu inconftancia, 
: engañar a efta infelice? 
¿Como tu Esposa me llamas, 
fi te casalte hombre infiel, 

y dejalte. abandonada 

tu: primera obligacion ? 

¡Ay Dios!¡El aliento falta! 
Marg Adorada Esposa mia , 
no mas rigor : baíta , balta: 
escucha solo un momento 
verás mi fé acreditada. 
Despues de que de tu vifta 
me feparé por desgracia, 

a ltalia pase , y mis padres 
fin mi guíto y con extraña 
violencia, mi casamiento 
trataron con una Dama 

de aquel Pais; y por el Rey 
fue tal union aprobada. 
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Mi mano facrifique 


. aáelta obediencia tirana ; 


y aunque fiempre reserve 
elte corazon que te ama, 

a mi obligacion primera 

con la mas noble conltancia y 
no tube valor jamás . 
para darte tan amarga 
noticia. Eltando yo ausente, 
llegaron , mi bien , tus cartas 
á mano de mi consorte. 

En ella cuenta me dabas 

de tu trife fituacion: 

á mi deslealtad culpabas 
ofendida y tu razon 

ingrato € infiel me llamaba. 
La paíion celoía en ella 

de modo obró , que entregada 
toda á la malancoltal 

fué tan eficaz , y rara 

que á los dos años murió, 
dexando antes á mi casa 
heredero en ese joven, | 
que es. de vueítras quexas Causa. | 
Como por fu muerte fue 
preciso que me entregara 

de fus papeles , entonces 

fue quando vi tu desgracia, - 
y en tus letras los teltigos : 
que mi explendor eclipsaban. 
En tal eltado. , y mirando 
ciertas ya las esperanzas 

de poder dar cumplimiento 
a la obligacion que inltaba 1 
á mi corazon, y á aquel 

fino amor que te guardaba 
en mi pecho , parti al punto 
(Ay Rosalia!) á tu patria. 
¡Pero con quanto dolor | 
supe tu precipitada 
fuga! No es poífible puedan 
explicarlo las palabras. 


Por 
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Por saber tu paradero 
hice diligencias varias, 
pero en vano ; y oy el Cielo 
despues de fatigas tantas 

- permire te halle 3 mas tu, 


hija mia , desgraciada , 
¿que delito cometilte 
para verte en tan infaulta , 
¿en tan triíte fituacion 
abatida y fepultada 
en el feno del olvido ? 
Elta reflexion amarga , 
cubre mi pecho de horror , 
y elte trifte llanto causa. 
Gert. ¡Ay amado Padre mio! 
Yo era fuerza que pasara 
tantas penas y aflicciones, 
para lograr dicha tanta, 
como oy el Cielo benigno 
en eltos brazos me guarda. 
Pero , Señor , ya no es tiempo 
de fentir mas. Las desgracias 
y las penas padecidas 
en diez y ocho años , fe cambian 
oy en jubilos ; corred 
2 mi madre que os aguarda 
llena de gozo, y perdona 
vueltras injurias pasadas. 
Marq. Si esa fortuna coníigo : 
para feliz , ¿que me falta ? 
¡Pero ah! ¡Qué mi culpa es gran- 
de, 
y es preciso confesarla ! 
Rof. Pero mi fincero amor 
a perdonarte me arraftra. 
Corre d el , y fe abranzan. 
¡Bendiga el Cielo eftos jultos 
abrazos , que á mi te enlazan! 
arq Si hará , Rosalia : yo 
feliz , pues vivo en tu gracia. 
of Siempre el arrepentimiento 
borra las culpas; mas para 


- 


folemnizar efte día, 
concede , Esposo , una gracia 
en favor de un infeliz 
expuelto á morir (in causa. 
Gert. Si, Padre mio! haíta hora 
la naturaleza fabia 
mis afeítos ha movido ; 
pero ya desde aqui clama 
para que Jacinto viva, 
otra voz no menos blanda. 
Marq. Aunque no fuera fu culpa 
tan noble , como caufada 
por defender tu decoro, 
vueltra proteccion baltara 
para atenderle ; mas todas 
las facultades me faltan. 
Por el Confejo de guerra 
fentenciado , y confirmada 
por mi la fentencia , lolo 
el Rey puede rebocarla. 
Gerr. ¡Ay desdichado Jacinto! 
¡Y ay Gertrudis desdichada! 
Sale el Coronel 
Cor. Señor; por lo que reípecta 
a mi Regimiento , dada 
la orden tengo para que 
levante el Campo , y la marcha 
figa elta noche, deípues 
de que íe vea efectuada 
la julticia de efte reo ; 
y ultedes , creo que faltan 
A las dos colerico. 
2 la orden , porque debieran 
haber hecho fe quiraran 
pues ya lo eltán las demas, 
fus infelices barracas. 
Marq» Yo he mandado fe detengan, 
paraque las fatisfaga 
mi amor de la ofensa , que 
hacer a fu honor peníabas. 
Si , mal hijo : ta imprudencia 
folo afpiro a deshonrarlas, 
Y 
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y folo en honrarlas pienfo. 
Horrorizete la infamia 
que ibas a hacer. ¿Y con quien ? 
¡Miferable! Con tu hermana , 
con mi hija , que es elta ; y elta 
la Condeía desgraciada 
de Villaferna , mi Efpoía, 
y íu madre. Tiembla. Y halla 
en tu confulion caftigo, 
pues la virtud infamabas. 
Cor. ¡Que he elcuchado, jultos Cie» 
los 1 
¿Sueño O deliro ¿ Mi hermana 
eselta , y de Villaferna 
la Condeía vos, que tantas 
penas á mi amado Padre 
ha caufado vueltra falta ! 
Marg. Si, traidor: mira y conoce: 
a quien injuriar peníabas. 
Cor. ¡Ah, dulce hermana ! ¡Ah, Se- 
fora! 
a vueltros ples::- 
Rof No; levanta 
hijo , a mis brazos. 
Cor. En ellos 
mis reípettos fe confagran ; 
y en los tuyos , efte hermano 
fu fuerte feliz y grata 
felicita. Si Señor : 
fi Padre amado la rara 
virtud , perfeccion , honor 
y todas las circultancias 
de mi querida Gertrudis, - 
de tal modo me arraftraban 
á quererlas , que aunque yo 
por fu virtud lo rehulaba 
indeliberadamente 
parecia , que una caula » 
oculta , me conducía 
con dulce violencia a amarla; 
mas por mi honor aleguro 
que elte cariño , €lta llama 


Gert. Si , hermano querido mio ; 


Cor. Ele es el dolor , Gertrudis, 


amoroía, los honeltos 
limites no quebrantaba. 


_Efrta noble inclinacion, 


tan natural , tan hidalga, 

íi entonces notarla pudo 

la malicia de liviana , 

ahora la razon la abona, 

y la prudencia la eníalza. | 
Conque ya , hermana querida y 
como a tal dexa que falga 

mi amor de mi corazon , 

y con fraternal conítancia 
pagame lo que te quiero, 
manifeftando que me amas. 


yo te amo con la eficacia 
que infpira la fangre ,que 
nos une 5 mas la defgracia 
de Jacinto , por ti fea: 

en felicidad cambiada. 


que mi pecho defpedaza, 

al ver íu infelice fuerte, 

y no poder remediarla. 

Si confistiera fu vida 

en mi fangre , derramara 
toda por el , ahora que 
conOzZCO que yo dí cauía 

a que fu yalor volvieíe 

por el honor de mi hermana. 
Bien , que aunque yivieíe , ya 
contigo no fe enlazara ; 

que entre la nueltra y íu fangre 
hay infinitas diftancias. 

Sale el Ayudante con una carta. 


Ayud. El reo que eftá en Capilla , 


Señor , me entrego efta carta, 
con orden de que a Vuecencia 
al inftante , que efpirara 
fe la diefe; y por li importa, +. 
no he querido retardarla. -% 


Marq. Demela ufted. 


La 


+ 


La abre y y lee pira s. 
Gert. ¡Ay Jacinto! ap. 
¡Oy mi dicha , y tu defgracia 
fuceden! Mas (1 tu mueres, 
toda mi dicha me filta. 
Marq. ¡Qué dolor! Leyendo, 
Ayud. Señor , que es clro! 
Marq. ¡Cruel desdicha! ¡Suérte 
amarga ! 
Todos. Señor::- 
Cor. Padre , ¿que fucede ? 
Marq. Lee, inficl hijo: lee efa carta, 
y verás a lo que han dado 
tus temeridades cauía ; 
mas yo la leeré , porque 
te confunda el eícucharla. 
Lee. Excelentifimo Señor, pues quando 
V. Exc. vea efle papel , ya babre yo 
efpirado y no tengo inconveniente en 
Poner en noticia de Y. Exc. que foy 
cl Conde del Rio , que por un lance 
de honor di muerte en defafío a un 
Caballero de mi patria , de la que 
_habiendome anfentado , tomé plaza 
en efe Regimiento para cflar mas 
defconocido. Poco tiempo hate que 
di noticia de hallarme en el a un ber- 
mano mio , el qual en fu ultima car- 
ta me decia, efperaba de un dia d 
otro mi indulto 3 y pues mi deflino 
me ba puefto en terminos de que no 
me fea util y folo fuplico a Y. Exc. 
dé avifo a mi bermano ( que fe lla. 
ma Don Pedro de Silva, Sarmiento, 
y Villanueva ) de mi defgracia , para 
que entre en el goze de mis Mayo- 
razgos y fiendo mi voluntad afifla con 
la peo parte de lo que produzcan 
á la Señora Rofalia, y a fu hija Ger- 
trudis con la que tenia tratado mi 
cafamiento f verificaba la nobleza 
que meafeguraba [6 madre beredaba; 
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y yo. reconocia en la virtud y honor 
de ambas. Af lo efpero del favor de 
V. Exc. cuya vida guarde Dios mu- 
chos años. Don Jacinto de Silva Sar- 
miento y Villanueva, Conde del Rio. 
Gerr. Ay Dios! La pena me ahoga! 
¡Tacinto de toda el alma! 
Rof. ¡Infeliz y noble joven, 
facrificado fin cauía! 
Ayud. ¡Yo he quedado confundido! 
Cor. Yo abíorto! 
Marq. ¡Tu' eres de tantas 
anguítias que nos rodean 
el traidor motivo! Aparta 
de mi prefencia , fangriento, 
feroz hijo , vete: no hagas 
que tome en ti mi defpecho, 
tan inaudita venganza, 
que á todos (firva de exemplo, 
¿Mi efpoía y mi hija , entregadas 
a tan acerbo dolor, 
y íin poder coníolarlas 
en efta ocañon ? ¡Qué pena ! 
¡El corazon íe me arranca! 
Ayud. ¡Su efpola y lu hija! ¡Mi afom- 
bro 
cada vez mas crece! 
Marg. Marcha : 
huie de mi. 
Cor. Si *eñor, 
teneis razon : mas mis ansias ap. 
la vida me han de quitar 
O al Conde , €s preciso darla. 
Venga ulted conmigo : ahora ap. 
fuerza es cumplir con mi fama, 
con mi padre, con íu efpola, 
con el Conde y con mi herma- 
na. Vafe, 
Ayud. Con permiío de Vuecencia 
pues mi Coronel me aguarda vaf, 
Marq. Hija , Espoía , al fentimiento 
no €s juíto elicis-entregadas. 
E ¡Qué 


— 
SA 
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Gért. ¡Qué fortuna tan coftofa 
me ha concedido mi grata 
fuerte! Encuentro un padre ama- 

ble, 

y pierdo un dueño que amaba. 

2Marg. El jufto Cielo nos dé 
el confuelo que nos falta 5 
y fupuelto que defde oy 
conocidas y obfequiadas 
qual fangre mia fereis 5 
venid dende elas alajas 
pobres; por ricos adornos 
cambieis en fortuna tanta. 

Rof. Elo puede hacerfe al punto: 
pues confervo en mi barraca 
un cofre, con varios trajes 
de los que ufaba en mi caía; 

y ahora fervirán en efta 
fortana , tan no efperada. 

Gert. El mío ferá un eterno 
luto , que cubra y deshaga 
efte trifte corazon, 
pues mi Jacinto me faltas - 

Marq Vamos; y en tan crueles pe- 

NásSt- 

Gert. y Rof. Y en tan tremendas def- 

araclas:- ; 

Los 3, O acabe mi fentimiento, 

6 elta vida tan amarga. Vanfe. 


El tbeatro reprefenta el acampamento. A 
an lado fe verá la tienda que firve de 
Capilla con las centinelas a fu puerta, 
en la que tendrán atravefados los fufiles, 
Jacinto eflará oculto en ella bafta fu 
tiempo : detras de la qual fe verá a lo 
largo el vefto de la tropa , defcanfando 
fobre las armas. El Sargento eflará pa- 
feandofe defviado algun trecho de la 


-tienda baciendo efiremos de fentimientos 


Sarg. Pobre Jacinto ! ¡El dolor 
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de lu firuacion infaufta 
me tiene fin mi! 


Sale el Ayudante, 


Ayud Precifo 
es hacer lo que me encarga 
mi Coronel. Yo bien se 
que me expongo a una defgracia 
fi elte proyecto fe fabe ; 
pero ya dí mi palabra. 
¿deñor Sargento ? 


Sale el Sargento. 


Sarg. Ulted mande, 
11 Ayudante. 
Ayud. ¿Cómo fe halla 
el reos 
Sarg. Bien afligido; 
- deíde que efcribió la carta 
que á ulted dió, no hace otra Co | 
la, | 
que para el pafo que aguarda 
tan terrible, difponeríe, 
y llorar con eficacia. 
Ayud. Miferable ! 
Sarg. Mi Ayudante, 
por verdad muy cierta paía 
en el Exercito , que 
aquella pobre muchacha, 
y fu madre Rofalia, 
«que Vivanderas fe hallaban 
aqui; fon efpofa , € hija 
del General. 
Ayud. Ahora acaba 
el Coronel de enterarme 
de todas las circunftancias | 
de ele cafo, y es muy cierto.) 
Sarg. Pues de efe modo , elperanza, 
puede haber, de que Jacinto | 
viva. E 
Ayudo 


Comedia nueva. 


4yud. Pues ufted fe engaña : 
Solamente puede al reo 
darle la vida el Monarca. 
Vivirá el Conde ¿mas elto ap. 
fe hará con arte y con mana, 
¿A que fué ufied al quartel 
general * 

Sarg. Que le llamara 
¿al Coronel , me encargó 
el reo. 

Ayud. ¿Y vendrá ! 

Sarg. Palabra 
mo dió de ello. 

Ayud. Pues no hará 
al reo, ni al aíto falta. 
Ya obícurece. A advertir voy 
a la tropa de la marcha, 
que delante del reo debe 
dar en columna formada, 
halta llegar al quartel, 
donde desfile , acabada 
que íe obferye la julticia. 
En el momento uflted haga, 
que alerta las centinelas 
elten ; difponga la manga 
que deberá conducirle, 

y que bien unida vaya. 
Voy á que el Coronel yea ap. 
que obleryo lo que me man- 

da. Vafe. 

Parg. Sea en hora buena : ultedes 
dexen elta puerta franca, 
para que Jacinto tenga 
tan corto alivio en [us anías. 


'e feparan las centinelas de la puerta 
de la tienda , quitando los fufiies, 
y fale d la puerta Jacinto con 
gtlos, 


ac. Señor Sargento , yo eftimo 
como es debido elta gracia. 


. 


Sarg. ¡Así pudiera aliviarle 
en todo , aunque me costara 
verter mi fangre ! 

Jac. Lo creo. 

¿Qué hora ferá? 

Sarz. Ya fon dadas 
las (ete. 

Jac. Pues de efe modo 
difcurro , que mucho tarda 
la orden , que fe eftá efperando, 
para tocar la llamada ; 
pues creo que el Regimiento 
deípues de mi muerte marcha. 

Sarg. Como ahora fe hace de no- 

che. 
La prila no es demafiada. 

Jac. ¿Que refpondió el Coronel? 

Sarg. Que vendria. 5 

Jac. ¡Dios lo haga! 

Sarg. De Gertrudis y fu madre 
no quiero decirle nada, 
porque en efta ultima hora 
la alegria le alterára; 
pero hácia aqui el Coronel 
yiene- 

Jac. Dios mio, os*doi gracias : 
pues dexaré con fu viíta 
mui quiera y tranquila el alma. 

Sale el Coronel y el Sargento pafa 2 

recibirle. 

Cor. Señor Sargento. 

Sarg. Señor. 

Cor. Vaya ulted, porque le aguarda 
el Ayudante en fu tienda. 

Sarg.Voyá verlo que me manda.»af. 

Cor. Uítedes retireníe 

A los centinelas que lo hacen , y llega 

a Jacinto. 
un poco:;4 que Vm. me llama 4 
Digame quanto quiíere, 

. con franqueza y Án tardanza 5 

porque ahora fon los momentos 
E 2 de 


ap. 
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de muchifima importancia. 
Jac. Lo sé , Señor 3 mas yo tengo 
mi voluntad refignada 
a la de Dios, y la muerte. 
me afuíta mui poco O nada. 
Llamo a Uña , paraque 
un favor entre Otros me haga. 
Lor. Decid. 
Jac. Pues fuplico a Uña, 
que me perdone la falta 
de reípeto que le tube, 
y la cruel y temeraria 
palioú de darle la muerte, 
para lograr mi venganza. 
Con efta fatisfaccion 
quedará tranquilizada 
mi conciencia. Perdonadme, 
y muera yo en vueítra gracia. 
Cor. Querido amigo, yo debo 
¿pedirte perdon. Abraza 
al que tu enemigo fue, 
y á tu tragedia dá caufa. 
Creé , que quifiera encontrar 
arbitrio que te facára 
de elte confliéto. 
Jac. Lio creo 50% 
y para que acreditada 


- vueftra exprefon quede 5 haced- 


me 
otro favor. 

€or. Mi palabra 
tc lo afegura , Jacinto. 

Jac. Pues , Señor , defamparadas, 
fin proteccion, y afligidas 
por mi fuerte tan infaulta 
la Señora Rofalia, 
y Gertrudis, fu hija amada 
es fuerza queden. Yo sengo 
ideas mui bien fundadas, 
para alegurar , que fon 
de clafe bien elevada. 
Elte juicio y la virtud, 


que en hija y madre encontrabey 

me movieron á que á aquella 

diera la maño y palabra 

de fer fu efpofo deftino.El 

que todo lo muda y cambia, 

no permite que yo cumpla 

con la obligacion jurada 

que contraxe5 y ali efpero 

que Uña por una gracia 

de fu bondad , las proteja, 

las atienda , cuide, y haga 

que tenga cfetto lo que 

le fuplico en una carta 

(que defpues de mi fuplicio 

ferá en fu mano entregada ) 

al Señor Marques fu padre. 

Deme Uíia la palabra 

de que lo executará, 

y no me ferá pelada 

la amargura de la muerte, 

que por inftantes me aguarda. 
Cor. Noble amigo , yo te ofrezco 

que fe mire acreditada q 

tu fuplica. | 
Jac. De ele modo A 

nada, Señor, me acobarda. 

Dentro tocan llamada. 

¡Mas ay Dios! Ya el fia poltrero 

llega a mi vida. Llamada 

tocan las caxas. y pitos, | 

y mi tragedia declaran ! 
Cor. Pues animo, amigo mio, 

y tened mucha confianza 

en Dios, que dá los confuelos, 

al que a íus piedades clama. 

Ya te dirá el Ayudante Ú 

cierta cola: ten confianza 

en ella, que te afeguro 

fe cumplirá. Yo hago falta 

para que tenga fu cfeéto. 

A Dios. Vafe de prifa. 
Jac. El me aíiíta en tanta 

aflic- 


AA 
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afiiccion ! ¿El Ayudante Tocan la marcha bien lexos. 
me dirá , que remediadas ¡Ya le conducen ! ¡Qué amarga 
quedan por mi Coronel carrera lleva! Infeliz. Lloras 
eftas pobres defgraciadas ? ¡Pobrecito de mi alma! 
Af lo creo. Dios mio ! Pafan el reo. 
fortaleced mas á mi alma. La Señora Rofalia 
y íu hija , defpues que acaban 
Salen el Sargento y Soldados. de encontrar tan buena fuerte, 
> como eltár ya declaradas 
Sarg. Quitad los grillos al reo, por Cípoía , e hija de 
Los dos Soldados le quitan los grillos, nueítro gran General , hallan 
y vamos; porque ya aguarda efta pena 5 el mundo, quando 
el Regimiento formado. dá un gozo, un fuíto prepara ; 
Jac. Providencia Soberana, mas con fu Excelencia yienen; 
Le atan y facan al theatro. las oirg aqui retirada. 
pues. me crialtejs para vos, 
en vos tengo mi e/peranza. Se retira al fondo del theatro; y falen el 


Derramad vueítras clemencias Marques y Rofalia con polonefa de cow 
fobre mi. Sia aquel que os llama lor, deteniendo d Gertrudis que vef- 


tencis dicho añílireis ; tird luto , trayendo el pelo tendido, 
yo os llamo; yueftra palabra mal prendida, y haciendo fuertes ex+ 

Con mucho defaliento. tremos de dolor. La marcha fe 
fe cumpla , Señor 5 mi llanto oirá fiempre mui lejos, 


lo pide , y mi fé lo aguarda. 
Gert. No , no penfeis detenerme ; 


Se le llevan: tocan las caxas y pitos : mi corazon folo aguarda 
marcha retirandofe poco d poco bien morirá fu lado. ¡Ay Dios! 
lexos5 y defpues de emplear algun ¡Padres , dexadme , que yaya? 
momento en efto fale Marq. Hija , detente. 
Jacinta. Rof. Gertrudis, 


vuelve en tu juicio , repara:- 
Jacivta. Aunque a las mugeres , es Geri. No Señora : fin mi efpoío 


la curiolidad tan grata, me es la vida dura carga. 
y me eliimula la mia Dexadme verle por Dios! 
con imperiola eficacia Marq. No, hija mia ¿efta defgraci8, 
á prefenciar la julticia, efe elpeítaculo horrendo, 
que á tantas gentes arraltra, fin duda te horrorizara : 
del infelice Jacinto 5 ¡no pudieras reliílir 
al verle ran laltimada una viíta tan amarga ! 
fu preíencia me ha dexado, Gert ¡Nada puede conrenerme ! 
que no tengo valor para ¡Mi efpoío a gritos me llama : 

- feguirle al fuplicio; malo! ¡Permitidme que le vea, 


de 


Hace fuerza para ivfe 3 dexan de tocar 
y fe detiene. 

«y morire confolada ! 
¡Pero , Cielos, ya fin duda 
llegó al fuplicio ! ¡Me falta 
el aliento! ¡Yo fallezco! 
No, barbaros , no efa amada 
vida crueles acabeis! 
Deteneos! ¡Vueltras armas 
contra mi aliento emplead, 
y viva el dueño de mi alma, 
y dulce efpoío! El filencio 
del campo : ¡Las atezadas 


fombras con que cubre al día 


la noche , que eltá inmediata 5 
todo me confunde , todo 
me confterna y acobarda! 
Di/paran a un tiempo feis o fiete tiros, 
y cae defmayada en los brazos 
de fu padre. | 
¡Mas mi efpofo!::- Mi Jacinto!;1= 
¡Jato Dios! Mi vida acaba! 
Mara Hija:- | | 
Rof. Gertrudis querida!::- 
“Marq. ¡Mal atroz ! 
Rof. ¡Qué cruel defgracia ! 
Vuelve poco 4 pocos 
Los 2. Hija mia. 
Gert. Y es verdad" 
Jacinto ! Jacinto! Llamas k 
a tu infelice coníorte! Se incorpora. 
¡Puede haber muerto aun, y í6 
- halla | 
viviendo efte corazon ! 
No €s pofible!¡El no me engaña; 
pero, ay Dios! ¿Murio mi elpoío, 
y mis fuplicas de nada 
han fervido ? ¡Pues porque 
m2 detengo, fín que parta 
a unirme al noble cadaver, 
y a efpirar con el! Aguarda 
Jacinto | E/perams , e/polo, 
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que ya te bufcan mis anías. 
Vafe precipitadamente. 


Rof. ¡Ah Cielos! Vamos tras de ella, 
pues fu dolor y conftancia 
la llevan al precipicio! 

Marq. ¡Sigamosla , efpoía amada ! 
Gran Dios! Bien se, que es caltigo 
de mis culpas , mis deígracias ! 

Vanfe. | 

Jacinta. Tan confundida he quedado 
que no se lo que me pala! 
¡El pie no puedo mover! 

Pobre Jacinto! Mas vaya: 

animemonos un poco, 

y vamos a la barraca, 

á cargar mis muebles , pues 

Felipe en ella me aguarda 5 

y el Regimiento al inftante 

es fuerza emprenda la marcha. 
Vafe, 


Se levanta el telon; y fe ve la muta 
cion de la primera Scena de la Come 
dia. Sobre la parte del muro , que ba- 
ña el mar, babrá muchas gentes : en 


las embarcaciones lo mifmo. Las tien- 


das q uno y otro lado , y las barracas 
defechas. Inmediato al mar eftará el 
palo que ha fervido de fuplicio. Jacin- 
to eftará tendido en el fuelo como muera 
to , teniendo el theatro poca luz, 
El Ayudante parece folo de- 
lante del fngido ca- 
daver. 


Ayud Todo fe difpulo , como 
fe meditó : a Dios las gracias. 
Marche la tropa al inítante, 
y halta uniríe a la Brigada 
no haga alto , pues ya la noche 
lus lobregueces dilata. y 

Le- 


Comedia nueva. 


Levanta el bafton ; tocan marcha con 
mufica , y falen las tropas formadas. 
Entre divifion y divifion, fe verá al- 
gun cañon de campaña , algunos car- 
ros y mulas cargadas , llevando 
dos banderas. 


Ayud. Dare parte a fu Excelencia 
de que ya la tropa marcha. 
Mas parece que aqui viene; 
al encuentro es bien que falga, 
para que nueftra intencion 
no fe mire malograda, 

y porque no le confterne 
una villa tan amarga. 
Salen los dos Oficiales. 
Amigos , hagan ultedes 
lo que el Coronel encarga. Vafe. 


Se defpiden con cortefías. Los dos Of- 
ciales fe dirigen a Jacinto lentamente, 
y obfervando , fi alguien puede verlos. 
Antes de llegar a el , cae el telon de 
villa de Ciudad y bofque , y falen el 
Marques y Rofalia deteniendo á 
Gertrudis. 


Marq. No debes ver el cadayer, 
hija mia. 
Gert. ¡Cruel defgracia ! 
¡Solo pretendo morir 
en fus brazos! 
Rof. ¡Hija , aplaca 
tu dolor ! No aflijas mas 
á tus padres que te aman. 


Sale el Ayudante. 


Ayud Ya la julticia , Señor 
Excelentiimo;:- 

Marq. Balta : 
ya lo se. Ola ? 


39 
Salen dos criados con achas. 


Criad. Señor. 
Marq. Sin dilacion , fin tardanza 
conduzcaíe a la Ciudad 
el cadaver, y que fe hagan 
de orden mia las exequias 
precilas y necelarias, 
que á un titulo de Caítilla, 
correíponden. Ves: ¿que aguar- 
das ? de 
Ayud. Oiga yueftra Excelencia. 
Detiene al Criado. 
Gert. Yo voy, 
fin que me lo impida nada, 
a mirar á un defgraciado 
exemplo de la coníftancia, 
y de la deídicha menos 
merecida. 
Marq. Oye. 
Kof. Repara. 
Ayud. Pues ocultar no fe puede ap. 
lo que fe ha hecho, y €s dar 
cauía 
2 mayor caftigo , Í 
defcubrirlo fe dilata ; 
fepa fu Excelencia quanto 
fu hijo ha mandado que íe haga. 
Señora , fuplico a Uta 
fe detenga. Dos palabras 
oiga Vuecencia, 
Marq- Decid. 
El Ayudante manifiefta temor. 
Rof.¿Qué os detiene? 
Gert. Hablad. 
Ayud. ¡Me embarga 
la yoz, el decir que vive 
el Conde! 
Gert. ¡Qué oyen mis anías! 
Los 3. Vive? 

Ayud. Si Señores , vive. A 
Gert. Juílto Dios! ¡Uíted me engaña! 
Lo conozco; pero €l No 

€ 
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40 
de mi mifida me arrebata. 
Rof. Alienta y Gertrudis mía. 
Get. riSerá cierta dicha tanta ? 
Marg. ¡Digifteis , que vive el reo ? 
Áyud. Si 5 Señor. 
Marq. ¿Y porque ofada 
difpoficiontcriminal, 
faltando á las Ordenanzas, 
al Rey y a la difciplina 
militar , tan temeraria 
accion pudo exuecutaríe ? 
¿Quien dió una orden tan mal. 
vada ! 


Sale el Coyonel. 


Cor. Yo , Señor: yo quiíe folo, 
que en mi mifmo fe encontrára 
un remedio poderoío 
en tan triftes circunitancias. 

Maq. Tú? 

Cor. Si, Señor. 

2MMadg. ¡Miferable, 
tu precipicio te labras ! 

Cor. Viva la inocencia , y muera 
quien la perfiguió ún cauía. 
Yo recurri por mi miímo 
en una tienda las armas 
que defcargaríe debian 
contra €l infeliz. Las balas 
extrage de los cartuchos, 
conque alli fueron cargadas 
para que no le ofendieran 
al tiempo que difpararon. 
Con efto , con el cuidado 
de la mucha vigilancia 
de dos graves Oficiales 
que merecen mi confianza ; 
el efecto fe logró 
qué mi fiel amor defeaba; 
y vueéltro orden folo cfperan 
Señor, para que le traigan 
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donde efta accion felicite 
mas que ninguno, mi hermana, | 

Gert. ¡Ay hermano mio: quanto | 

Le abraza. 

_fabe agradecerte mi alma 
efta imponderable dicha! 
Corramos a verle. 

Marg. Aguarday, 
Gertrudis ; y tu hijo infiel 
que con un delito tratas 
querer borrar una ofenía. 
¿No yes que en tu obrar que- 

brantas 

la Juíticia > el buen exemplo, 
y difpoliciones fabias 
del Soberano ? ¿Conque 
autoridad procurabas 
dexar iluforia una 
capital fentencia , dada 
por un Confejo de guerra) 
que folo toca al Monarca? 


Cor. Yo , Señor , viendo la jultá 


pena que a todos tocaba, 

y el facrificio del Conde, 
lentenciado por mí cauía ; 
mis propios remordimientos 
me influyeron elta traza, 
para evitar el eítrago, 
dexando verificada 

la fentencia del Confejo, 
en lo que mas importaba, - 
que es el buen exemplo ; pues 
la tropa no fabe nada 

de elte fuceío. Por elto 

mo han fido por mi violadas 
las reales refoluciones, 

que exigen las Ordenanzas, 
porque Todos creen , Señor, 
que íe hizo lo que feñalan. 


Z4Aarq. Pero fiempre las acciones 


que fon mal executadas, 
mayormente quando median 
rea- 
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reales decretos; nos mana 

la integridad , y el honor, 

que deben fer caltigadas. 

Las que a la legislacion 

fe advierten como contrarias, 

eías deben fuprimirfe ; 

pero aquellas que ella encarga 

fe executen ; es delito 

. muy enorme , el retardarlas 

ni un momento. ¡Y que feria 

al contrario executarlas ! 

Rof. En fin , vueítro hijo ha fabido 

feguir los gritos que daba 

a fu bondad , fu conciencia, 

y elta diículpa le baíta. 

Gert. Si Señor , padre querido ; 

pues que en yueltra mano (e ha2- 
lla, 

dexad calmar la tormenta 

que á todos nos anegaba 

en amargura! ¡Dexád 

que viva Jacinto ! Balta 

de rigor; baíta de enojo. 

Con 2 in elta gracia. 

Marq. No puede fer, hija mia : 

te eftimo con toda el alma: 

te amo y venero , Condeía: 

union tengo con la cala 

del Conde del Rio; pero 

mediando la Soberana 

difpolicion de mi Rey; 

ni atiendo, ni miro nada. 

Haga uíted que en el momento 

Al Ayudante. 

con correípondiente guardia, 

y cargado de prisiones, 

pongan al Conde ; y le encarga 

mi orden que no hable con na- 
die. .;1» 

Señor Coronel , no falga 

de la prevencion uña, 

hata mi orden : guarde exaíta 


y rigurofa prilion ; 
al Regimiento que acampa 
todavia: uíted le entregue, 
y qnenta con la obíervancia 
de mis preceptos 5 porque 
fi en la menor circunftancia 
a ellos faltase ; tendrá 
que sentir mucho y con causa. 
A despachar una polta 
voy al inftante al Monarca. 
Le daré quenta de todo; 
y lo que disponga , en nada 
se podrá alterar , aunque 
la vida á mi hijo coltára. 
Cor. Si, padre mio , guítoso 
vueltras ordenes abraza 
mi corazon; pues (1 cl Rey 
me perdonase ; esta gracia 
será 4 mi arrepentimiento 
“la satisfacion descada 3 
y íi mandase que mucra, 
sacrificare en las aras 
de la amiítad elta vida; 
con tal gullo y tal conftancia, 
que por que la tenga el Conde, 
será mi alegria extraña. 
Marq. ¡Ahora (1, que te haces dig- 
no, 
hijo mio, de una fama 
inmortal! ¡Ahora fi, que 
corresponde esa bizarra 
virtud y entereza 4 aquella - 
tu ilustre sangre heredada! 
Voy a despachar la posta, 


Dentro chaquidos de latigo. 

Ayud. Otra parece que acaba 
de llegar. 
Cor. Posta es fin duda. 
Mwq. Ya sale un Criado. 
Sale con una carta. 
Criad. Esta carta, Se le dí. 
F A 
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EZ 
a Vuecelencia trae un polta. 
Mearg. Leere , por (1 es de impor- 

tancia. 
Por el Rey dice: al Marques 
Lee el fobre efcrito. 
de la Colina. 
La ábre y lee para sí. 
Gert. ¡Que eltrañas ap. 
novedades, Santos Cielos, 
en un folo dia paían! 
Cor. ¡Cielos que leerá mi padre, ap. 
que tanto guíto le cauía ! 
Marq» ¡Mil veces bendito el Cielo ! 
Lleno de gozo. 
Yo os doy , mi Dios, fumas gra- 
cias, 
porque aíi os habeis dignado 
de coníolarme! Hija amada, 
efpofa querida , hijo 
de mi corazon: es tanta 
mi alegria , que no puedo 
con las voces explicarla ! 
Todos. ¿Y que es y Señor * 
Marg. Que el Miniftro | 
de Guerra , en aquefta carta 
me dice, que como padre 
piadofo , nueftro Monarca 
perdona al Conde del Rio 
( porque ya fabe. que fe halla 
aqui por fu hermano ) de 
la muerte que dió con armas 
jguales , y en delafio, 
a Don Francilco Peralta, 
Fodos. Julto Dios! - 
¿Marq. Hay mas: hay mas. 
¡El gozo de mi me faca! 
Ha dado a luz nueltra Reyna, 
para confuelo de Efpaña, 
un Principe; y me autoriza 
para que indulto recaiga 
en yn reo fentenciado 
sá muerte , fiendo por caufa 


de honor, Elte es nuetro Conde, 
Ayudante , ún tardanza 
conduzcale ufted aqui; 
y de todo lo que paía 
dele una pronta noticia 
para que fe alegre. Vaya, 
corra uíted , no (e detenga, 
ni pare, hafta que le traiga. 
Ayud. Ati lo haré en el inflante. 
Vafe corriendo. 
Cor. ¡Sumo Dios!... 
Gert. ¡Bondad Sagrada!... 
Kof. ¡Infinita Providencial... 
Marq. ¡Inteligencia increada!...- 
Tedos. Rendidos os tributamos 
por tantos favores , gracias. 


Salen el Ayudante y los dos Oficiales 
que conducen a Jacinto. Gertrudis 
corre 4 abrazarle, 
Gert. ¡Elpo/0 amado!... 
Rof. ¡Hijo mio!... 
Jac. Efpofa!... Madre del alma!... 
- Señor invitto , a elos pies::- 
Marg. Conde , en mis brazos def- 
canía, 
como hijo de un primo mío 
á quien tiernamente amaba. 
Jac. Con ellos mis defventuras 
toda fu proteccion hallan. 
Marq. Nada he hecho, Conde, por 
tl: 
al Rey debes honras tantas. 
Jac. Y al piadoío corazon 
de mi Coronel. 
Cor. Abraza, 
querido Conde, a efte hermano, 
que por ti morir defeaba. 
Kof. ¡Por que caminos tan raros 
íabe Dios ¿dexar premiada 
la virtud, que en los trabajos ' 
refigna fu tolerancia ! 
Gert. 


Comedia nueva. 


Gerr. ¡Y quanto debe efperar para cafaríe al inftante 
la fortaleza y conitancia ! cen el Conde. Demos gracias 

Marq. Vamos a la Ciudad, y á Dios, por fus beneficios; 
quedarán rebalidadas y mire yo que íe enlazan 
nueítras bodas , con aquella con vueítras manos los pechos, 
folemnidad neceíaria, que tan tiernamente (e aman. 
Condeía mia , que aíi Jac. Elta es mi mano , bien mio, 
apenas tenga la gracia Gert. Con efta te doy el alma. 

. del Rey , como efpero , quiero Cor. Y con un fin tan dicho(o, 
que queden executadas. noble auditorio fe acaban::- 
Y en tanto, nueltra Gertrudis Todos. Las Vivanderas lluítres ; 
es bien quede deftinada | merezcamos , que le aplaudan. 


» E TON. 
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